
Číslo Projektu: 173 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné 

a

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň
zastoupená: doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holečkem, rektorem

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektu v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BY“)? vycházející zejména z;

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1303/2013 zc dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy7 EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1 
uzavřenou dne 26.01.2018 (dále jen „Rámcová smlouva^ jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy 
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva sc uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambuli*

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 23.08.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
07.12.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

v

Cl. 1
Ožel Smlouvv

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 173
Název projektu: Prorůstání - od země k zemi
Prioritní osa: 4
Specifický cíl: 11

(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EIJS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Pří naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Frojektpartncr 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne 
15.08.2017.

v

CL 2
Harmonogram plněni 

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 30.09.2020.

CL 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
Činí: 67 372,60 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
57 266,71 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,:EFRR"), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu,

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a cl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
včl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizací Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 10 105,89 EUR,

ČL 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobí lýeh výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 zc dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu. Fondu 
soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
tybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie I. 347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.l301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro rusí a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce. Úřední věstník Evropsko unie L 347/259.
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) ě. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto;
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž, základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 28.09.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou byt jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění Je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čh 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpor)' z EREF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro česko žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu $ podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udrží tclnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržilclnosti.
4. Plnční rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera Jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy' č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy c. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5_ Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v

Strana 3 z 9



c)

d)

e) 

í)

souladu $ čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013).
Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem. 
Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v 5L 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle 51. 5, bodu 3 Smlouvy. 
Spolufinancování Projektu z prostředku jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky Je partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.
V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladu na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, žc řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazujc kc konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, žc Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví:
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému se vážou, Izn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádáni kontrolnímu orgánu daňovou evidenci vplnóm 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu hude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (ij. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisu v případě zakázek vyhlášených do 30. září 20)6 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek vc znění pozdějšich předpisů v případě 
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15, ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9* Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nedískrimmace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizací projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech Jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) Č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro České příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řidiči orgán, Národní orgán a subjekty jimi určeno 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hraníce. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner jo povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb.. kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/200 J Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je takc ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámil veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plněni povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchováváni dokumentů
Partner jc povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé částí investičních nákladů.
16. Pece o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizaci Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností jc Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení £1. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
učet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely' Projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 7 
této Smlouvy'.

ČI. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1.

2.

3.

4.

5.

Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.
Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.
Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněny' ke kontrole i auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. 
Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, žc jc porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má byt Partnerovi 
dotace vyplacena.
Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.
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Čl. 7
Kontrolor

1. Plnčním funkce Kontrolora dle 51. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinností vyplývající ze Smlouvy.

Cl. 8

Sankce* za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li. že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - k) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako jc poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušen í povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušeni povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ěl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených včl. 5 odst. S písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevzLahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (Ij. zákonem č. 137/2006 Sb.? o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I, přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno vc výši stanovené v části 11. přílohy č. 6 Smlouvy.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

ČL 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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d) 11a projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek. Či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jím obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

Cl tí)
Lstanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu; název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, jc možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku kc Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu I, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu,
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stcjnč bude postupováno i u dodatku Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č, 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, 
Příloha č, 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha Č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha Č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím. že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb.. o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství 
ani údaje Jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby zc smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které sc 
podle zákona o registru smluv neuveřejňuji nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabyti její účinnosti.

3 Spolufinancováním sc rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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11 Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, 11a důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Paitner nebude Projekt realizoval, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Čertífikačnímu orgánu.

13. Smlouva sc uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

vV................., dne.......

Za Partnera

V Praze, dne 
Za Národní orgán

Z* 6.

doc. Dr, RNDr. Miroslav Holeček

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské územní spolupráce 

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne..................................... ......
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldfich
vedoucí oddělení pro NUTS 11 Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union 
Evropská unie

B
Europáischer Fonds filir 
regionale EntwickJung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit 
Freistaat Bayern - Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Projekt 173

Prorůstání - od země k zemi / Verbinden 
und Zusammenwachsen - vom Land zu 
Land
23.03.201811:11
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H
Europaischer Fcnds fiir 
reglonaíe Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung/Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

4 Nachhaltige Netzwerke und instřtutionelle Kooperation f Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce
Intensivierung der Integration, Harmomsierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí
Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land 

173

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbegínn / Začátek realizace projektu Projektende f Konec realizace projektu
32 Monatfe) / 32 měsíc(ů) 01.02.2018 30.09.2020

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifísches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu
Projektnummer (automatisch generlert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)
Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
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■
 Europáíacher Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europalsche Union
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, ge plaňte Aktivita ten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fiir das Programmgebiet.
Die Galerie Klatovy / Klenová (GKK), die Stadt Vilseck, die StadtSchonsee und die 
Ladislav-Sutnar Fakultat fůr Kunst und Design der Westbohmischen Univcrsitat (FDULS) 
heben sich mít dem Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" das 
Ziel gesetzt, die grenzuberschreitende Zusammenarbeit im kunstlerischen Bercích zu 
intensivieren
Geplant sind Treffen von Kunstlern, Studierenden und Kunstinteressierten und einc 
intensivere kulturelfe Zusammenarbeit zwischen den am Projekt teilnehmenden 
Institutíonen und Kommunen Im Ergebnis sollen sich diese engermiteinander 
verknúpfen, Knowhow austauschen und gegenseitig Kontakte herstellen, die auch nach 
Ablauf des Projekts fortgefuhrt werden sollen.
Zu den Prioritaten gehort der Aufbau eines Netzwerks von Kunstlern mitgleichen 
Jnteressen, um unterschiedliche kulturelle Srchtweisen 2u verstehen, zu mímmieren und 
den Dialog zwischen Kunstlern und der Offentlichkeit zu beleben Die Projektpartner 
ubernehmen eme Mittlerrolle, orgamsieren im Projektzeitraum 8 Workshops, 4 Vortrage,
1 interaktiven Rundgang, fuhren Gespráche mít Multipllkatoren und prasentieren zum 
Abschluss die umgesetzten Kunstaktionen in einer umfangreichen Fotoausstellung.
Die GKK legte seit ihrer Grúndung einen Fokus auf die grenzuberschreitende 
Zusammenarbeit und Prasentation von Werken tschechischer wie internationaler, 
msbesondere auch deutscher Kunstier Die GKK widmete bisher, wie die anderen Partner 
auch, dem Kunstgenre Land Art besondere Aufm&rksamkeit Die kulturelle und 
kunstlerische Gestaltung der Landschafl wird die Taogkeiten der Galerie und cferen 
Partner smnvoll erganzen 1n Klenová werden Workshops stattfinden, an denen 
Studierende der FDULS teilnehmen. In Schonsee werden Studierende der FDULS an einer 
Land Art-Kunstaktion m der verfallenen Siedlung Bugellohe teilnehmen Aufgabc der 
Studenten wird es sem, ín einer Gebauderume ein von der Gescbichte des Ortes 
mspiriertes Land Art-Kunstwerk zu sch3ffen In Klenová wie auch in Bugellohe werden die 
Studierenden unter der fachmanmschen Verantwortung von Prof Jiří Beránek arbeiten, 
einern der bedeutendsten Bildhauer des 20 und 21 Jahrhunderts Vilseck wird der 
Internationale Kunstweg in der Vilsaue emeílert, der von der Stadt kontlnuierlich mit 
neuen Arbeiten deutscher und mtemationaler Kunstier ergánzt wird. Im Rahmen emes 
Symposiums werden sich Kunstier in der GKK und in Vilseck treffen. Dabei bietet sich die 
Gelegenheit, Auffassurigen und kunstlerische Techmken emander gegenubcrzustellen 
Abschluss des Projekts werden eme Fotoausstellung mit hohem kunstlerischen Anspruch 
und ein dreisprachiger Ausstellungskatalog sein Diese dokumentreren die jiti Projekt 
geschaffenen Werke, an denen sich Studierende der FDULS und freischaffende Kunstier 
beteihgen Das Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen -vom Land zu Land" 
ermóglicht Begegnungen von Studierenden und Kunstlern, deren Land Art-Werke ein 
nachhaltigesTeilergebnis darstellen.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Galerie Klatovy / Klenová (GKK), město Vilseck, město Schonsee a Fakulta designu a umění 
Ladislava Sutnara Západočeské univerzity (FDULS) si v projektu" Prorůstání - od země k 
zemi” stanovili za cíl zintenzivnit a prohloubit přeshraniční spolupráci v oblasti umění. 
Konkrétním výstupem je setkávání výtvarníků, studentů a zájemců o umění z českých a 
německých příhraničních oblastí a spolupráce na poli kultury mezi jednotlivými 
institucemi a obcemi v blízkosti společné hranice, které se projektu účastní. Výsledkem 
projektu bude propojení těchto subjektů, sdíleni jejich know-how a vytvoření vzájemných 
kontaktů, které budou využívány pro budoucí spolupráci i po ukončení projektu.
K prioritám projektu patří vytvoření sítě mezi podobné smýšlejícími umělci obou zemí, 
která pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine kulturní dialog se zahraniční i tuzemskou 
veřejností. Projektoví partneři převezmou roli prostředníka, a v rámci projektu společně 
zorganizují 8 workshopů, 4 přednášky, interaktivní prohlídku a besedy s různými hosty jak 
z Německa, tak 2 Čech. Na konci projektu budou prezentovat výsledky všech aktivit 
prostřednictvím rozsáhlé fotografické výstavy v místě působeni projektových partnerů. 
GKK, vedoucí projektový partner, se od svého vzniku zaměřuje na přeshraniční spolupráci 
a prezentaci děl soudobých českých i zahraničních umělců, obzvláště německých. Jednou z 
unikátních forem umění, které GKK-stejně jako ostatní partneři - věnuje pozornost, je 
land art. Forma kulturní a umělecké kultivace a utvářeni krajiny, která by vhodně doplnila 
činnost galerie a jejích partnerů Na Klenove proběhnou týdenní workshopy, kterých se 
zúčastní studenti FDULS a projektový partner město Schonsee nabídne v rámci projektu 
studentům FUDLS účast na landartové umělecké akci v zaniklé osadě Bugellohe. Úkolem 
studentůtří bude v rozpadlé budově vytvořit landartové dílo Inspirované historií místa Na 
Klenové i v Bugellohe budou tvořit studenti pod dohledem odborného garanta, prof Jiřího 
Beránka, který je jedním z nejvýznamnějších sochařů 20 a 21 století Ve Vilsecku bude 
rozšířena Mezinárodni umělecká stezka Vilsaue, kterou město stále doplňuje o nova díla 
od německých \ zahraničních umělců. Tato díla vzniknou v průběhu sympozia, které je 
součástí projektu. V rámci sympozia se výtvarníci z přeshraníčních oblastí budou setkávat 
v GKK a ve Vilsecku, kde budou mít možnost konfrontovat své názory a výtvarné techniky. 
Závěrečným výstupem projektu se stane fotografická výstava s mezinárodním přesahem a 
trojjazyčná publikace. Na vzniku publikace i vystavených fotografií, které zdokumentuji 
projektové aktivity a vzniklá díla, se budou podílet studenti FDULS i výtvarníci Projekt 
„Prorůstání - od země kzemi" umožní setkání studentů a výtvarníků z oblasti iand-artu, 
jejichž tvorba představuje trvale udržitelný dílčí výsledek projektu
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassimg des Projektbudgets/ Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mílie! (EFRE-Míttel) /
Prostředky Cííe EÚS 
(prostředky ERDF)

55.605,51 € 31 103,58 € 8.839,32 € 57 266,71 € 152.815,12 €

Nationale Kofinanzlerung /
Národní spolufinancování 9.812,74 € 5.488,87 € 1,559,88 € 10.105,89 € 26,96738 €

• Davon ofřentliche
Fmanzieru ngsbeitrág 
e / Z toho 9.812,74 € 5.488,37 € 1 559,88 € 10 105,89 € 26 96738 €
financování z 
veřejných zdrojů

• Davon private
Fínanzierungsbeitrág
e/Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Cel kovy způsobilý 
rozpočet

65.41 8.25 € 36.592,45 € 10399,70 £ 67 372,60 € 179,782,50 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 
Name der Organísation / Název organizace 
Abteilung/ Organisationselnheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0}
Sítz aufcerhalb des Programmgebiets/Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in derTschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in derTschechíschen Řepu blik /Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice {NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson ! Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus/Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikatíonsnummer (wenn vorhanden)/ IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtígung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die p roje ktre leva nten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisatiun
Die GKK hat langjáhrige Erfahrungen mit der Vorbereitung internationaler Symposien und 
Aussteflungen und bescháftigc Fachleute aus Kunst und Kultur. Die GKK kooperierte 
bereits in der Vergangenheit mit einer Reihe Galerien und Kultureinrichtungen in 
Deutschland. Erfahrungen der GKK aus dieser Zusammenarbeit werden stándig ergánzt 
und verbessert. Bereits seit den 90erjahren werden in der GKK Werke von Kunstlern aus 
Europa, aus den USA und Kanada ausgesteilt.

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
Organizace
ČE5KÁ REPUBLIKA

nen / ne
Jihozápad

Plzeňský kraj

Klenová 1, 34021 Janovice nad Uhlávou

www.gkk.cz

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace 
Příspěvková organizace kraje 
offentlich/ veřejné 

85,00 %
00177270

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt.

GKK má dlouholeté zkušenosti s přípravou mezinárodních sympozií, workshopů a výstava 
zaměstnává odborníky z oblasti umění a kultury. GKK spolupracovala v minulosti s 
různými galeriemi a dalšími kulturními organizacemi v Německu. Zkušenosti GKK z této 
spolupráce stále rozšiřuje a zlepšuje. Již od 90. let jsou v Galerii Klatovy / Klenové 
vystavovány díla výtvarníků z Evropy, ale í USA a Kanady.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbelt:
Falls zutreffend, beschreiben Síe die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten 2Wischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Erfahrungen mit Ziel 3 2009: - Ausstellungen Peter Lang in der GKK und Kunstverein Hof + 
spáter Pfalzgalerie Kaiserslautern. GKK kooperierte z.B. mit CeBB auf dem Projekt 
Superhelden des Ostblocks (2Q15), an dem Kunslter ausTschechien und Deutschland teil 
nahmen. Weiter IntemationaleSymposien: Contacts, Internationales Linoschnítt 
Symposium (2001 -) oder rierzeit organisiertes internationales Symposium Art Dialog - 
Mez i prostory,

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshranlčními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
pře5hramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Zkušenosti s Cílem 3: 2009-Výstavy Petra Langa v GKK a Kunstverein Hof + později v 
Pfalzgalerie Kaiserslautern. GKK např. spolupracovala s CeBB na projektu Superhrdinové 
východního bloku (201 S}ř kterého se zúčastnili jak umělci z Čech, tak z Německa. Další 
mezinárodní sympozia: Contacts, Mezinárodni sympozium linorytu (2001 - ?) a nebo v 
současnosti organizované mezinárodní sympozium Art Dialog - Mezi prostory.

Projektpartner / Projektový partner PP 2 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationsemheit ř Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát (NUTS 0)
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku i Kraj v Česká republice (NUTS 3)
Ad resse/Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fbrdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden}/IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung ín Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die p roje ktre leva nten fachíichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

Stadt Vilseck 

Sladlverwa Itung 

DEUTSCHLAND 

nein / ne 
Oberpfalz

Amberg-Sulzbach

Marktplatz 13, 92249 Vilseck

www.vilsecK.de
Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft 
Korperschaft des óffentlichen Rechts 

óffentlich/ veřejné

85,00 %

DE 131842002

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
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Die Stadt Vilseck hat langjahrige Erfahrungen bei der Vorbereitung und Umsetzung von 
Kunstprojeklen mit internationalen Kunstlern. In der Burg Dagestein fmden regelmaGig 
Kunstausstellungen unterdem Motto "Kunst in der Burg'1 statt 2007 wurde mit der 
Landesausstellung in Zwiesel zusammengearbeitet 2015 fand ein mternationales 
Kunstlersymposium mit sechs Kunstlern statt, deren Werke im Rahmen des Projekts 
regio2015 Teil des Begleitprogramms fUrdie Kulturhauptstadt Europas, Pilsen 2015 
waren.
Zřel 3 / Erfahrung řn grenzůbergreifender Projektarbelt:
Fa lis zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten uriterscheidet
Seit uber 20 Jahren ist die Stadt Vilseck darům bemuht, mit unterschiedlichén Ansatzen 
dře DeutschTfschechischcn Beziehungen wieder zu beleben: 2014 - Aufnahrne des 
museum spádagogischen Angebots im "Ersten Deutschen Turmer museum' und rn der 
"Burg Dagestein1' in den Deutsch/Tschechischen Begegnungsfuhrer des Fórdervereins 
Goldene StraGe 2015 -Internationales Kunstier symposium mit 6 Kunstlern aus 
Deutschland, Tschcchien, Finnland, Kanada und USA.

Projektpartner / Projektový partner PP 3 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung/ Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regíerungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku I Region soudržností v České republice (NUTS 2}
Landkreis in Bayern / Bezírk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v české republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson l Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba

Europáischč Union 
Evropská unie

■
 Europěischer Fonds fur 

regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Město Vilseck rná dlouholeté zkušenosti s přípravou a realizací výtvarných projektů se 
zapojením mezinárodních umělců. Na hradě Dagestein se pravidelně konají výtvarné 
výstavy pod heslem „Umění na hradě" 2007 spolupracovalo město se zemskou výstavou v 
Zwreselu. 2015 se konalo mezinárodní výtvarné sympózium se šesti umělci, jejíchž díla 
byly v ráma projektu regioZOl 5 součástí doprovodného programu pro EHM Plzeň 2015.

Cíl 3 / Zkušenosti $ přeshraničnfmí projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizací a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvecfte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3. na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Již více než 20 let se město Vilseck snaží různými způsoby znovu oživit česko-neměcké 
vztahy: 2014 - zahájení muzejně-pedagogické nabídky v „Prvním německé muzejní věži" a 
na „hradě Dagestein" v rámci německo-českého průvodce setkávání spolku Zlatá ulička. 
2015 - mezinárodní umělecké sympózium se šesti umělci 7 Německa, Česka, Finska, 
Kanady a USA.

StadtSchonsee

Verwa Itungsgemei nschaft
DEUTSCHLAND
nern / ne

Oberpfalz

Schwandorf

HauptstraBe 25, 92539 Schonsee

http ;//www .vg-s choensee.de/

Óffentliche Finrichtung/ Gebietskórperschaft 
Kórperschaft des óffentlichen Rechts 

ofíenllich / veřejné
85,00 %
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Umsatzsteueridentifikationsnummer {wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.
Die Stadt Schonsee hat bereits mehreren Kunstlern die Moghchkeitgegeben, Kunstwerke 
in der Nátur und Landschaft aufzustelien. "Kunst in der Nátur" will die Stadt Schonsee im 
Rahmen des Projekts mit "Kunst mit der Nátur” erganzen Im Mittefpunkt steht eme 
Hausrume in der verlassenen Grenzsiedlung Bugellohe und die Naturlandschaft an der 
Grenze Vielfaltige Erfahrungen hat die Stadt Schonsee mitgrenzuberschreitenden 
Kulturaktionen, u a in der Volksschule und beim Thaterprojekt "Pascher”
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreífender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekce, 
an denen Sie sich beteiligt ha hen und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Neben der Stadtepari.nerschaft mit der Stadt Poběžovice wird seit 2007 intensiv mit den 
tschechischen Nachbargemeinden in der LAG-Brúckenland Bayern Bóhmen 
zusammengearbeitet, Zu den wichtigsten realísierten grenzuberschreitenden Projekten 
der LAG gehdren das Freilichtspie! "Pascher” und die Renovierung eines Hauses in der 
verlassenen Grenzsiedlung Bugellohe ais Informationsort. An einem Ziel 3-Projekt hat sich 
die Stadt Schonsee bisher noch nicht beteiligt

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.

Město Schonsee dalo již několika umělcům možnost vystavovat umělecká díla v přírodě. 
„Uměni v přírodě” chce město Schonsee v rámci projektu doplnit o „Uměni s přírodou”. V 
centru pozornosti je zbořený dům v zanikle hraniční osadě Bugellohe á přírodní krajina u 
hranic Mnohé zkušenosti město Schonsee získalo díky přeshraničním kulturním akcím, m, 
j. v základní škole nebo při divadelním projektu „Pascher”.

Cíl 3 / Zkušeností s přes hraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshrameních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvecfte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt oci 
těchto projektů liší

Vedle městského partnerství s městem Poběžovice spolupracuje město Schonsee úzce s 
českými sousedními obcemi v MAS Bruckenland Čechy Bavorsko, K nedůležitějším 
přeshraničním projektům MAS patří divadlo pod širým nebem „Pascher” a renovace domu 
v opuštěné hraniční osadě Bugellohe coby informační místo Na projektu Cíl 3 se město 
Schonsee zatím nepodílelo

Projektpartner / Projektový partner PP 4 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organísationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0)

Západočeská univerzita v Plzni
Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara
ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion ín der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezírk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 
Konta ktperson / Kontaktní osoba 
Homepage / Internetové stránky

nein / ne 

Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 8, 30614 Plzeň

WWW.ZCU.C2
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Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků 
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten tachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Westbohmische Universitát Pilsen i$t eine multi-fachliche Universitát mit25-jáhnger 
Geschkhte Die angegliederte ladistav-Sutnar-Fakuítatfur Kunst und Design {FDULS) ist 
eine berufKch orientierte Fakultat, die starken Akzentauf die Vermittlung praktischer 
Fertigkeiten legt, die auf theoretischen Kenntmssen auf hohem Nfveau basieren Ateliers 
an der FDULS haben intensrve Erfahrungen bei der Umsetzung von Kunsiprojekten m 
Tschechien und im Ausfand
Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreífender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben 5ie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bille nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwíefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Die Westbohmische Universitát {ZČU) setzt jahrlich fast 400 Forderprojekte in den 
Bereichen Ausbiídung, mt Zusammenarbeit und Forschung, Entwicklung und 
Innovationen um An der ZČU besteht fur die effektive Proiektuberwachung ein 
Projekt-Zentru m Die Universitátsfuhrung bewertet regelmaliig die Ergebmsse 
ahgeschlossener Proiekte Die FDULS reichte wahrend der vergangenen Aufforderung ein 
Projekt vor und beteiligt sich an der Umsetzung eines bayensch-tschechischen Projekts

Vzdělávací instituce

Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola 
offentlich / veřejné
85,00 %
49777513

nein t ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborně kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

ZČU v Plzni je multioborová univerzita s 25 letou historií. Zapojená Fakufta designu a 
uměni Ladislava Sutnara (FDULS) je profesně zaměřenou fakultou s velkým důrazem na 
praktické dovednosti postavené na kvalitních teoretických znalostech V rámci umělecké 
činnosti mají jednotlivé ateliéry zkušenosti s realizacemi svých projektů jak na území ČR, 
tak i v zahraničí V rámci univerzity jsou studenti zapojováni do práce studentských 
interprofesních týmů společně se studenty ostatních fakult
Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přes hraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů lisí.

ZČU realizuje ročně téměř 400 projektů z oblasti podpory vzděláváni, mezinárodní 
spolupráce a výzkumu, vývoje a inovací Na ZČU je zřízeno Projektové centrum, které má 
přispět k účinnějším formám řízeni a monitoringu projektů. Vedení univerzity se 
pravidelně zabývá hodnocením výsledků řešených projektů FDULS předložila projekt v 
minulých výzvách a spolupodílí se na realizaci česko-bavorského projektu Interprofesní 
vzdělávání studentských týmů.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenzíal:
Welche grenzubergreifendc(s) Herausforderung / Problém I Potenzíal wird durch das 
Projekt aufgegriffen? Was soli durch das Projekt geándert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Pctenziaíe
Das Projekt birgt gleich mehrere Herausforderungen. Die erste ist der geringe 
Bckanntheltsgrad von Land Art ais Kunstrichtung. Sie ist in Deutschland wie in Tschechien 
unter Laien nicbt sehr bekannt und spielt auch in Kunstlerkreisen keine bedeutende Rolle.

Die zweíte Herausforderung ist esř der Óffentlichkeit Land Art ais Kunstrichtung auf 
theoretischer wie auch auf praktischer Ebene nahé zu bringen. Dies soli in mehreren 
Workshops und Vortrágen geschehen.

Das Problém der bis heute andauernden sprachlichen und kulturelíen Barríeren soli 
durch Begegnungen von Kunstlern und Studierenden in einem Internationa len Umfeld 
abgebaut werden.

Bcidc Nationen verbindeteine schwierige historische Vergangenheit, die auf beiden 
Seiten immer wieder negative Stimmung hervorgerufen hat. Durch das Projekt sollen der 
gegcnscítige Respekt und die Verstándigung aller Teilnehmerwachsen. Die Kunstier 
erhalten die Moglichkeit, ihr Know-howzu vergleichen und ihr kunstlerisches Poten2ial 
mit dem von anderen zu messer.

Die Studierenden der FDULS erhalten wertvolle Praxiserfahrung. Ebenso bekommen die 
teilnehmenden Partner die Chance, ihre unterschiedlichen Vorgehensweisen miteinander 
zu verglejchen und die Arbeítsweíse der jeweíligen Organisationen besser zu verstehen. 
Alle Partner, ob Galerien, Stádte oder die Universitát, eint die Kultur und ihr posítiver 
Einfíuss auf die Bewohner der Grenzregi on.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Projekt překonává několik výzev. První je neznalost landaitu, Jakožto uměleckého směru. 
Jak v Čechách, tak i Německu se nejedná |en o laiky, ale i výtvarníky samotné, kteří se s 
land-artem v praxi nikdy nesetkali.

Druhou výzvou je pak zprostředkovat veřejnosti land art jak po teoretické, tak po 
praktické siránce, čemuž poslouží četné workshopy a přednášky.

Díky setkávání umělcu a studentů v mezinárodním prostředí, je snižována i jazyková a 
kulturní bariéra, která v současnosti přetrvává. Tyto dva národy pojí komplikovaná 
historie, která v minulosti zapříčiňovala negativní pocity na obou stranách hranice. 
Prostřednictvím projektu dojde k budování vzájemného respektu a porozumění mezi 
všemi zúčastněnými. Výtvarníci budou mít možnost porovnat své know-how a poměřit si 
svůj umělecký potenciál s ostatními.

Studenti FDULS získají cenné zkušenosti z praxe.
Stejně tak i zúčastnění partneři budou mít šanci porovnat své odlišné postupy práce a 
získat lepší porozumění pro způsob práce v jednotlivých organizacích. Všechny partnery 
spojuje však kultura a její pozitivní vliv na obyvatele přeshraničniho regionu, ať už se jedná 
o galerii, města či umělecké školy.
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Vorgehensweise und Projekt a nsatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich? Welche mnovativen Elemente smd enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansátze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Lósungsansatze, die im Projekt ange pa sst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in welcher Wcise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor / Im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht
Wurde dieser Teil der Kulturarbeit bislang nurvon einzelnen Partnern vorangetrieben, soli 
cr sich nun durch gemeinsame Aktivitáten weiterentwickeln. Die GKK arbeitele bereits in 
der Vergangenheit mit internationalen Institutionen zusammen, die ihr Ansehen 
vcrschaffte.

In dieser Richtung sehen die GKK wie auch die weiteren Partner
Wachstumsmbgfrchkeiten. Sie haben sich im Projekt mit Blick auf ein aktuell interessantes 
Thema zusammengetan: Land Art. Die GKK und dle Projektpartner arbeiten schon lange 
an der Gestaltung des offentlichen Raums, wnbei es nicht nur um die ásthetische 
Veránderungen geht. Durch die Prásentation der Land Art Werke, die wáhrend der 
kunstferiscben Begegnungen unter der Lertung von Fac.hleuten und Dozenten entstehen, 
werden die Geschichte des Ortes und der Ort selbst aufgewertet.

Die Kunstwerke werden an ausgewáhlten Orten in der Umgebung von Klenové, Vilseck 
und Schonsee platziert In der Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé Schonsee, soli 
die Ruině eines Hauses in das Land Art Kunstwerk einbezogen werden.

Am Projekt nehmen sowohl Kunstier aus Tschechien ais auch aus Deutschland teil, Weiter 
sind Studierende der FDULS der Westbbhmischen Universitát beteiligt, die auf diese 
Weíse praktische Erfahrung im Kunstgenre Land Art sammeln. Sie kónnen ihre fdeen Im 
attraktiven Umfeld des Bóhmerwalds und dem geschichtstráchtigen Gebiet der Bugellohe 
realisieren.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá"? V čem se iiŠÍ postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo jíž existující řešeni, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví 1 v dotačním území / v členských 
státech
Zatím byla tato část kulturní činnosti rozvíjena jen v působnosti jednotlivých partner ů, 
nyní bude rozvíjena jejich společnými aktivitami. Galerie již v minulosti spolupracovala $ 
mezinárodními institucemi, což přispělo k jejímu rozvoji.

A v tomto trendu GKK stejně jako ostatní partneři vidí možnost růstu. V tomto projektu se 
5 pojilo několik organizací, které se chtějí tematicky zaměřit na v současnosti zajímavé 
téma - fand art. GKK, stejně jako ostatní partneři, už dlouhou dobu pracuje na kultivaci 
veřejně přístupného pr ostoru. Prostory jsou nejen esteticky upravovány, ale získávají i 
přidanou hodnotu prostřednictvím prezentací děl landartu, které vzniknou v rámci 
uměleckých setkání pod vedením odborných garantu a jednotlivých lektorů, a která jsou 
reakcí na historii místa i místo samé.

Díla budou umístěna na vybraná místa v okolí Klenové, Vilsecku a v Schonsee. V 
Bugellohe, zaniklé osadě nedaleko Schonsee, bude land art pracovat s ruinou domu.

Projektu se zúčastní jak umělci z Čech, tak I z Německa a studenti FDULS ze ZČU, kteří 
tímto způsobem získají praktická zkušenosti z umělecké oblasti landartu a budou mít také 
možnost realizovat své nápady v atraktivním prostředí Šumavy a v historicky zajímavém 
prostoru zaniklé osady Bugellohe.
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Notwendigkelt der grqnzuberschreltenden Ko operát ion.
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebnisse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert. das Projekt fur das 
Programmgebieť?
Bitte erklaren Sieř warum die Projekiziele mcht oder nurteilwelse ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Ein wertvoller Beltragfur die durch das Projekt geforderte Region ist der Aufoau einer 
kunstlerischen Gemeinschaft, die sich stándig vergrolšert und verándert, sowie die Pflege 
der Bezrehungen nicht nur zwischen regionalen Organisationen, sondern auch von 
Kommunen, Schulen und der kunstinteressierten Bevolkerung. Notwend ig ist, ín der 
Region die Kenntnis uber dle bestehenden kulturellen Institutionen und ihr Angebot zu 
steigern. Die Aktivitaten des Projekts tragen dazu bei, dass Besuchcr und 
Kultur i nteressierte im Gebiet beiderseits der Grenze in Kontakt kommen.

Das Projekt leistet Starthilfe bei einer sehr komplexen Zusammenarbeit der 
deutsch-tschechischen Kuiturszene und ermoglichtes den Kunstlern, ihr Know-how 
auszulauschen. Es bietet kunstlerisch Interessierten einen umgrenzten Raum fur 
Begegnungen und gegenseitiges Kennenlernen. Sie haben nicht nur dic Móglichkeit, ihre 
unterschiedlichen Ansichten miteinander auszutauschen, sondern auch ein 
Kontaktnetzwerk Fur eine spátere Zusammenarbeit zu knijpfen.

Ein wichtiger Aspekt sind die Bernů hungen, dass sich Ku Ituri nteressierte und die 
Bevolkerung mit gegenseitigem Respekts und Verstěndnís begegnen. Die kooperierenden 
Aktivitaten tragen zum Ausbau der grenzubergreifenden Zusammenarbeit und zur 
Entwicklung einer gemeinsamen Kufturreglon bei, Mit dem Projekt wird kulturelles 
Unverstándnis wechselseitig reduziert.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosaženi cílů a výsledků projektu^ Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou byt dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Jednou ? přidaných hodnot které projekt přináší dotačnímu území je podpora umělecké 
komunity, která se neustále rozšiřuje a mění a zároveň podpora vztahu mezi nejen 
kulturními organizacemi, ale i městy a školami a obyvateli regionu. Je nutné zvýšit v 
regionu povědomí o jednotlivých kulturních institucích v oblasti a jejich nabídce služeb. 
Sortiment veřejných služeb se u zúčastněných partnerů rozšíří o projektové aktivity, které 
svedou dohromady tuzemské návštěvníky a zahraniční zájemce o kulturu v dané oblasti.

Projekt pomůže nastartovat mnohem komplexnější spolupráci česko-německé kulturní 
scény a umožní výtvarníkům výměnu jejich know-how. Poskytuje tedy bezpečné místo pro 
setkání umělecky zaměřených jednotlivců v kraji a jejich seznámení. Získávají tak možnost 
nejen konfrontovat svoje rozdílné názory, ale vytvářet i síť kontaktu pro pozdější 
spolupráci.

Důležitým aspektem je také snaha budovat vzájemný respekt a porozumění mezi 
jednotlivci zapojenými do programu a obyvatelstvem v dané oblasti. Kooperační aktivity 
přispívají k rozvoji přeshraniční spolupráce a k vývoji společného kulturního regionu. 
Projektem dojde ke snížení vzájemného kulturního neporozumění.

Kooperationskríterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskríterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfúlit werden Bitte beachten Sie, dass die Krfterien "Gemeinsame 
Ausarbeftung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kriteria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace” je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreíbung Popis
spolupráce
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Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtencf) / 
Společná příprava {nutno splnit vždy)

X Das Projekt Verbřnden und Zusammenwachsen - von Land zu 
Land wird seit 2016 zwischen den P roje kt part ne rn mtensiv 
vorbereitet und ausgearbeitet -10.11 2016 in Vilseck- 
Besprechung der móglichen Umsetzung eines 
deutsch-tschechischen 5ymposiums-15.11.2016 in Schonsee 
-1 Intormationstreffen, Besprechung der einzelnen 
Projektphasen, Bekanntmachung mit dem Projektkonzept und 
dessen Zíele - 20.12.2016 in Klenová - Vorstellung des 
Veranstaltungsortes fúr dle Workshops, Planung der 
Begleitaktívitáten -18.01 2017 in Schonsee - 7, 
Informationstreffen, Gesprache mit Vertretern der einzelnen 
Partner uber Fortschritte der Vorbereitungsphase, 
Besprechung logistischer Fragen - 24 1 2017 m Klenová - 
Partnergesprache uber Finanzfragen - 01 02.2017 in Schonsee
- 3. fnformationstreffen, Diskussion uber das 
grenzuberschreitende Projekt, Eimgung, das Projekt zu 
realisieren -11.04.2017 in Vilseck - Planung der Aktivitaten des 
deutsch-tschechischen Symposíums, Information uber den 
aktueflen Zustand des Veranstaltungsortes und der 
Konzeption der Aktivitaten, Diskussion uber die finanzrelle 
Beteiligung der Stadt Vilseck - 08.06 2017 in Schonsee - 
Planung der Aktivitaten auf der Bugellohe, gemernsames 
Treffen am Veranstaltungsort, Information uber Geschichte 
der ehemaligen Siedlung und der Konzeption der Kunsraktton, 
Diskussion uber diefinanzielle Beteiligung der Stadt Schonsee
- 01.08.2017 in Schonsee - 4 Informationstreffen, finále 
Besprechung der einzelnen Aktivitaten, Aufteilung der 
Aufgaben der einzelnen Projektteilnehmer, Besprechung 
logistischer Fragen Im August 2017 kommt es fast taglich zu 
Telefon- oder Emailkontakten zwischen den Partnern, um dře 
Inhalte des ETZ-Projekts, die gemeinsame Erstellung des 
Projektantrags und die Festlegung der Aufgabenverteilung der 
4 Partner zu besprechen

Projekt Prorůstání - od země k zemi je intenzivně připravován 
od roku 2016 společné s jednotlivými partnery. -1011 2016 ve 
Vilsecku - jednání o možné realizaci česko-německého 
sympozia -15.11 2016 v Schonsee -1. informační schůzka, 
řešení jednotlivých fází projektu, seznámení s koncepcí 
projektu a jeho dli - 20,12.2016 v Klenové - představení místa 
konání workshopů, plánováni doprovodných aktivit-18,1.2017 
v Schonsee - 2. informační schůzka, rozhovory se zástupci 
jednotlivých partnerů o pokroku v přípravné fázi, řešení 
logistických otázek - 24.1 2017 v Klenové - rozhovory 5 
partnery o způsobu jejich finančního zapojení - 1.2.2C17 v 
Schonsee - 3. informační schůzka, diskuze o tvorbě 
přeshraničního projektu, společné jednání k iniciaci projektu - 
11 4 2017 ve Vilsecku - plánování aktivit pro česko-německé 
sympozium, seznámení s aktuálním stavem místa a koncepcí 
aktivity, diskuze o finančním zapojení Vilsecku - 8,6,2017 v 
Schonsee - plánování aktivit pro Bugellohe, společné setkání v 
miste budoucího uskutečnění umělecké stáže studentů, 
seznámení s historií místa a koncepcí aktivity, diskuze o 
finančním zapojeni Schonsee -1 8.2017 v Schonsee - 4. 
informační schůzka, finalizování podoby jed notlivých aktivit, 
rozdělení úkolů jednotlivých účastníků projektu, řešení 
logistických otázek V srpnu 2017 dochází k téměř 
každodennímu telefonickému a emailovému kontaktu mezi 
partnery ohledně obsahu projektu EÚS, sestavení žádostí a 
rozdělení úkolů pro všechny 4 partnery.
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Europáischer Fonds fur 
jj regionale Entvjícklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Euťúpaische Union
_______ _ Evropská unie

Gemeinsame Durchfúhrung(verpflich?end) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

X

X

X

Das Projekt wird von den vier Projektpartnern Qberwiegend 
gemeínschaftlich realisiert. Die vier Partner sind aktiv an der 
gemeinsameri Durchfuhrung von funf Aktivitaten beteiligt Die 
Projektpartner realisieren die Aktivitaten mit dem im Projekt 
bescháftigten Personál irn slándigen Informationsaustausch 
und gemeinschaftiicher Umsetzung. Beispiele: - 6 eínwóchige 
Workshops an der GKK werden in enger Zusammenarbeit der 
Projektpartner GKK Stadt Vilseck und FDULS umgesetzt - Die 
Symposien von deutschen und tschechischen Kunstlern in 
Klenová und in Vilseck werden in enger Zusammenarbeit des 
Projektpartner GKK Stadt Vilseck und FDULS umgesetzt. - Das 
Kunstpraktikum fiir Studierende auf der Bugellohe wird in 
enger Zusammenarbeit der Projektpartner Sladt Schonsee 
und FDULS umgesetzt Die Land-Art-Wanderausstellung fúr die 
deutsch-tschechische Offentlichkeit wird in enger 
Zusammenarbeit der Projektpartner GKK, Stadt Schonsee, 
FDULS und Stadt Vilseck umgesetzt. Die Beispiele lieGen sich 
erweitern. Sie zeigen, dass die Umsetzung alier Aktivitaten 
gemeinsam erfolgt.
Im Rahmen der Projektaktivítaten arbeitet das Personál der 
Projektpartner eng zusammen Bei der Umsetzung der 
Aktivitaten werden mindestens zwei Partner vertreten sein.
Die Koordimerung der Aktivitaten wird nach vereinbarten 
Regeln durchgefuhrt, dre Verantwortung der Partner wird 
konkrét bestimmt und aufgeteilt Bei der Realisrerung der 
kunstlerischen der Aktivitaten kooperiert das fachkundige 
Personál derjeweíligen Partner.
Das Projekt wird von den vier Projektpartncrn gemeínsam 
flnanziert. Der Kostenplan des beiden tschechischen Partner 
(Leadpartner GKK und FDULS] umfassst 132.790,85 €, das sind 
73,86 % der zuschussfáhigen Gesamtkosten Der Kostenplan 
der beiden bayerischen Partner (Stadt Schonsee und Stadt 
Vilseck) umfasst 46.991,65 €, das sind 26,14 % der 
zuschussfáhigen Gesamtkosten.

Projekt bude realizován čtyřmi partnery projektu společně. 
Tito partneři se budou aktivně podílet na společné realizaci 
pěti aktivit. Partneři projektu společně zrealizují aktivity s 
pomocí personálu, který bude zaměstnán v projektu, za 
neustálého kontaktu a výměny informací. Příklady: - 6 
jednotýdenních workshopů na Klenové bude realizováno v 
úzké spolupráci projektových partnerů GKK a FDULS - 
Sympozia českých a německých výtvarníků na Klenové i ve 
Vilsecku budou realizovány v úzké spolupráci projektových 
partnerů GKK, město Vilseck a FDULS - Umělecká stáž 
studentů na Bugellohe bude realizována v úzké spolupráci 
projektových partnerů města Schonsee a FDULS - Putovní 
výstava prezentující land art česko-německé veřejnosti bude 
realizována v úzké spolupráci projektových partnerů GKK, 
města Schonsee, FDULS a města Vilseck Toto je jen část 
příkladů, které ukazují, že se ve všech aktivitách uplatňuje 
společná realizace.

Personál partnerů projektu úzce spolupracuje v rámci 
projektových aktivit. Při realizaci projektových aktivit budou 
přítomni vždy alespoň dva partneři Koordinace aktivit 
proběhne vždy podle stanovených pravidel a zodpovědnost 
partnerů bude konkrétně určena a rozdělena Při realizaci 
jednotlivých aktivit spojených s uměleckou stránkou věci 
spolupracuje i odborný personál jednotlivých partnerů.

Projekt bude financován všemi čtyřmi partnery projektu 
společně. Přehled nákladů českých partnerů (leadpartner GKK 
a FDULS) zahrnuje 132,790,85 €, tj. 73,86 % celkových nákladů, 
které mohou být dotovány. Přehled nákladů bavorských 
partnerů {město Schonsee a město Vilseck) zahrnuje 46.991,65 
€, tj 26,14 % nákladů, které mohou být dotovány.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erláutern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel bcitragt

Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechlschen 
Grenzraum / Dosazení vyšší min/ přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
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SŠH
CÍL EÚS

Hauptzíel des Projekts ist die intensivere grenzubergreifende Zusammenarbeit, 
verbunden mit dem Knůpfen von internationalen Kontaktem Im Rahmen des Projekts 
werden der Zusammenhalt im bayerisch-bbhmischen Grenzgebiet und die Verflechtung 
der Kulturen mit ihren gesellschaftlichen Werten gestárkt. Es wird ein Netzwerk zwischen 
den beteíligten Institutionen und Kommunen geschafřen, innerhalb dessen jede ihren Teil 
bei der Planung und Umsetzung der gemeinsamen Aktivitaten beitrágt. Dieses Netzwerk 
soli auch in Zukunft gepflcgt und erweitert werden. Eine Príoritát des Projekts ist der 
Aufbau eines Netzwerksfur gleichgesinnte Kunstier und Experten, das helfen sol!, 
kulturelle Unterschiede 2U reduzieren und den Dialog mit der Óffentlichkeit im 
Nachbarland mit Hilfe der Projektpartner voranzutreiben. Diese prasentieren das Projekt 
in einer Wanderaussteflung sowie einer dreisprachigen Publikation, die die jeweiligen 
Aktivltáten dokumentiert. Das vorliegende Projekt hilft nicht nur bei der Bíldung eines 
informelíen Kontaktnetzes im Bereich der Kultur, es trágt ebenso zuř Verbesserung der 
regionalen Beziehungen bei, die durch die schwierige Vergangenheit zwischen beiden 
Lándern bejastet waren. Das Projektziel wird durch Workshops und Kunstpraktika 
errelcht Dabei wird auch der Óffentlichkeit die Moglichkeitgegeben, bei Workshops. 
Vortrágen, Gespráchen und beim intcraktiven Rundgang das Kunstgenre Land Art kennen 
zu lernen. Dies ermóglicht auch informelle Begegnungen der Bevolkerung mit Kunstlern 
und Fachleuten.

Eurqpíiísche Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Hlavním cílem projektuje intenzivnější přeshraniční spolupráce a navázání mezinárodních 
kontaktů. V rámci projektuje podpořena soudržnost v česko-bavorském pohraničí a 
prolínání kultur a společných hodnou Vytváří se síť mezi jednotlivými institucemi a 
obcemi, kdy každá poskytuje unikátní perspektivu k řešení a plánování společných aktivit. 
Tato síť bude rozšiřována a využívána i v budoucnosti. Jednou z priorit projektuje i 
vytvoření sítě mezi podobně smýšlejícími výtvarníky a specialisty v oboru, která pomůže 
snížit kulturní rozdíly a rozvine dialog se zahraniční veřejností prostřednictvím partnerů 
projektu, kde bude projekt prezentován formou putovní výstavy a trojjazyčnou publikací 
dokurrientující jednotlivé aktivity. Předkládaný projekt nejenže pomůže k vytvoření 
neformální sítě kontaktů v kulturní oblasti, ale pomůže i ke zlepšení regionálních vztahů, 
které byly narušeny komplikovanou historií mezi oběma zeměmi. K naplnění cíle projektu 
povedou workshopy a umělecké stáže, a veřejnost bude mít možnost se seznámit s 
landartem prostřednictvím nejen workshopů, ale i přednášek, besed a interaktivní 
prohlídky. Dojde tak i k neformálnímu setkávání regionálních obyvatel s odborníky v 
oblasti.

Program mspezifiseber Ergebmsindikator / Programový indikátor výsledku: Intensitet der grenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce
Wahlen Sie emen Ergebmsindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird /
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie Uvedte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu. Uvedte, jak tyto výsledky 
diese Ergebnisse zum Ergebmsindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu
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Hauptergebnis des Projekts soli eme intensivere grenzubergreifende Zusammenarbeít 
sein; Zwischen den jeweiligen Partnera aber auch zwischen den Kunstlernund Studenten 
ais Projektteilnehmer Die beteiligten Institutionen und Kommunen tauschen Know-how 
aus, es werden neue int. Kontakte gekndpft und Erfahrungen gewonnen. Das Projekt trágt 
zur Verbesserung der regionalen Beziehungen wje auch der Verstandigung unter den 
Projektteilnehmern bei, Die Offentlirhkeit erhált in einer Reihevon Workshops, Vortragen 
und Gespráchen, die im Rahmen des Projekts stattfinden, Einbhcke in das Kunstgeme 
Land Art Land Art ist heute in Deutschland wie in Tschechien eme noch wemg bekannte 
Kunstrichtung Das Projekt wird dazu beitragen, die Unkenntnis abzubauen Ein weiteres 
Ergebnis der Zusammenarbeít werden Land Art Kunstwerke sem, die im Rahmen des 
Projekts an mehreren Orten ihren Platz finden !n Klenová, dem Sitz der GKK, werden 
Objekte aufgestellt, die unter der Leitung von Prof. Beránek in Zusammenarbeít mit den 
Studierenden der FDULS entstehen sowie Arbeiten der 2018 am deutsch-tschechischen 
Symposium teilnehmenden Kunstler In der Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé 
derGrcnzc bei Schonsee, wird die Ruině eines Hauses Teil eines Land Art Objekts, das 
Studierende der FDULS unter pádagogischer Leitung kunstlerisch gesralten In Vilseck 
wird der „Int. Kunstweg in der Vilsaue'* mit Land Art-Skulpturen von deutschen und 
tschechischen Kunstler erweitert, die 2019 im Rahmen des Symposium* kunstlerisch tátig 
sein werden. Alle Projektaktivitaten und -ergebnisse werden von den Studierenden der 
FDULS dokumentiert Abschlielšend wird eme Fotoausstellung von grenzuherschreitender 
Reichweitc stattfinden. die ais Wanderausstellung bei allen teilnehmenden Partnern zu 
sehen sem wird Aus der Fotodokumentation soli ebenfalls eine 
deutsch-tschechisch-englische Publikation hervorgehen, die von den Pertnern vertneben 
wird
Positive Wir kun gen und Nachhaltigkeit der Projekte rgebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraurn und fur den 
tschechíschen Grenzraurn haben?
Das vorJiegende Projekt wird sicb sowohl instřtutionell ais auch auf Kulturinteressierte 
positiv auswirken. In den Partnerorganisationen, den Stádten und der Region steigert sich 
mit dem Projekt das Bewusstsein fur Kultur in der Gesellschaft Dies nicht nur unter den 
Bewohnern, sondern ebenso unter den Kunstíem uncí in der Kunstszene Die 
interregionale Mobilitát der Bevolkerung nimmt zu, was wiederum den regionalen 
Tourismus ankurbelt. Das Projekt hal nicht nur Einfluss auf die VYeiterentwicklung 
grenziiberschreitender Beziehungen und Strukturen zwischen den am Projekt beteiligten 
Partnera sondern ebenso auf das Entslehen von freundschaftlichen Beziehungen 
zwischen den Zíelgruppen, zu denen die Bewohner der Region, die Kunstszene, aber auch 
Schúler und Studenten gehóren, Studierenden bielel das Projekt Gelegenheit zum 
Sammeln von Praxiserfahrungen. Ebenso fdrdert es Kontakte und diesozíookonomische 
Vernetzung, die fur das Berufsleben hílfreich slnd. Das Projekt will das kulturelle 
Bewusstsein der in der Region lebenden Menschen stárken. Die schwierige gemeinsame 
Vergangenheit beider Lánder ist Grund fur beidseitigvorhandene negative Einstellungen, 
die es zu úberwinden gilt. Durch das Projekt soli eine bessere Kooperotion zwischen 
beíden Lánderri und die Verbesserung nachbarschaftlicher Beziehungen erreicht werden.

Europálsche Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds Fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Hlavním výsledkem projektu bude intenzivnější pfeshraničm spolupráce, jak mezi 
jednotlivými partnery, tak mezi dalšími účastníky projektu, mezi které patří výtvarníci a 
univerzitní studenti Dojde ke sdílení know-how jednotlivých institucích a obcí, vytvoření 
nových mezinárodních kontaktů v oblasti kultury a získání nových zkušeností Projekt 
přispěje ke zlepšení V2tahů v regionu a vzájemnému porozumění mezi účastníky projektu. 
Veřejnost bude mít možnost seznámit se s landartem prostřednictvím četných 
workshopů, přednášek a besed, které se v rámci projektu uskuteční. Land art je i v 
současnosti uměleckým směrem, který v oblasti Cech a Nčmecka není příliš známým a 
projekt se ho bude snažit tedy pro laickou veřejnost co nejlépe přiblížit. Dalším výsledkem 
spolupráce budou landartová díla, kterou v rámci projektu vzniknou na několika místech. 
Na Klenové, kde sídli GKK, kde budou umístěny objekty, které vzniknou pod dohledem 
prof. Beránka ve spolupráci se studenty FDULS a také objekty výtvarníků z 
česko-německého sympozia, které $e uskuteční v roce 2018 V Bugellohe, zamklé osadě 
nedaleko Schonsee, se stane landartovým objektem jedna z ruin domů, které se zde 
nachází. V Bugellohe budou tvořit studenti FDULS pod odborným pedagogickým 
dohlecem Ve Vilsecku bude rozšířena "Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils'r, 
na které město již delší dobu pracuje Bude rozšířena o díla českých i německých 
výtvarníků, kteří zde budou v roce 2019 tvořit v rámci sympozia. Všechny projektové 
aktivity a výsledky projektu budou zdokumentovány studenty FDULS, a na závěr proběhne 
fotografická výstava s přesh ramením přesahem, která bude fungovat jako putovní a bude 
prezentována v prostorách všech zúčastněných partneru Z fotodokumentace pořízené 
během projektu vzejde i německo-česko-anglická publikace, jež bude distribuována mezi 
partnery

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Předložený projekt bude mít pozitivní dopad jak na konkrétní subjekty, tak na jednotlivce.
V partnerských organizacích, městech a regionu dojde ke zvýšení kulturního a 
společenského povědomí, nejen mezi obyvatelstvem ale i mezi výtvarníky a uměleckou 
komunitou samotnou. Meziregionální mobilita obyvatelstva se zvýší, a tak přispěje k 
rozvoji regionálního cestovního ruchu. Projekt má vliv nejen na udržení přeshraničních 
vztahů a struktur mezi partnery zapojenými do projektu, ale i na vytváření přátelských 
vztahů mezi cílovými skupinami, mezi které patří jak obyvatelstvo v regionu a umělecká 
komunita, tak i školní mládež a studenti. Pro studenty povede projekt k nabytí zkušeností 
a rozvine spolupráci v profesním životě s efektem lepší socio ekonomické provázaností. 
Projekt se bude snažit posílit kulturní povědomí jak o regionu, rak o lidech v něm žijících. 
Komplikovaná historie spojujícítyto země zapříčinila negativní pocity převládající na obou 
stranách hranice, které je třeba překonávat Prostřednictvím projektu bude dosaženo 
lepší kooperace mezi těmito dvěma zeměmi, a tedy i zlepšení sousedských vzlahů.
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In welchem Mafie Lind wie Ist eme Nutzung der Projektergebmsse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar7 
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Auch nach Projektende werden die beteiligten Institutionen und Kommunen 
zusammenarbeiten und sich an gemeinsamen Aktivitáten in der Region beteiligen. 
Gegenseitíges Bewerben erhoht das Bewusstsein im Bererch von Kultur und Gesellschaft. 
Die Projektpartner werden zu Vermittlern beim Knupfen neuer Kontakte sowohl fur 
Organisationen ais auch fúr Einzelpersonen Fůr Studierende der FDULS bedeutet cfies die 
weitere Zusammenarbeít mit den am Projekt teilnehmenden Kunstlem. Die Studierenden 
und ihre D02enten beteifigen sich an einer Publíkation, die die Ergebnisse des Projekts 
dokumentiert. Diese soíl dann der Óffentlichkeitzugánglich sein, die sich auf diese Weise 
uber das Land Art-Projekt informieren kann. In Klenová entsteht dauerhaft ein 
Besucherrundweg, derstándig um neue Kunstwerketschechischer wie auch 
auslándischer Kunstler erweitert wird. In Vilseck findetein Symposium mit Beteiligung 
deurscher und tschechischer Kunstler statt der „Int. Kunstweg in der Vilsaue" wird mil 
Land Art-5kulpturen erweitert. In der Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé 
Schonsee, realisieren Studenten der FDULS ín einem Studienaufenthalt ein Land Art 
Kunstprojekt, in dessen Mittelpunkt die Ruině eines Hauses steht. Mit der Kunstaktion 
werden Wanderer, Kunst- und Geschichtsinteressierte mit den Folgen des 2. Weltkríegs 
konfrontiert und zum Nachdenken angeregt. Folge des Projekts wird sein, dass die 
verfallene Siedlung Bugellohe stárker in den Blickpunkt der Óffentlichkeit ats bedeutender 
historischer und kunstlerischer Ort geruckt wird. Das Angebot erhoht die Atfraktivitát der 
grenzúberschreitende Fuhrungen.

EuropSische Union 
Evropská unie
Europaíscher Fonds filír 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Do jaké míry budou výsledky pr ojektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončeni projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

I po ukončení projektu budou instituce a obce nadále spolupracovat a podílet se na 
společných aktivitách v regionu. Vzájemná propagace zvýší povědomí o regionu v kulturní 
a společenské oblasti. Partneři projektu se stanou prostředníky pro navazování nových 
kontaktů propojující nejen organizace, ale i jednotlivce. Pro studenty FDULS to bude 
například znamenat další spolupráci $ výtvarníky účastnícími se projektu, Studenti se 
svými pedagogy se budou podílet na vytvoření publikace, které zdokumentuje výsledky 
projektu. Publikace bude pak dostupná veřejnosti, která sc tímto způsobem může o 
projektu a land a rtu informovat. Na Klenové vznikne stálá návštěvnická stezka, která bude 
dále doplňovaná o další umělecká díla, ať už se bude jednat o díla českých či zahraničních 
umělců, Ve Vilsecku proběhne sympozium mezi českými a německými umělci a 
"Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils” bude doplněna o landartová díla. V 
Bugellohe, zaniklé osadě v blízkosti města Schonsee, se uskuteční umělecké stáže 
studentů a z ruinyjednoho ztamějších domů vznikne landartový objekt Touto uměleckou 
akcí budou turisté i zájemci o umění a historii konfrontováni následky 2. světové války a 
pobídnuti k zamyšlení. Díky projektu se posune zaniklá osada Bugellohe do popředí 
veřejnosti coby významné historické a umělecké místo. Tím se zatraktivní nabídka 
přeshraničních komentovaných prohlídek.
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Europáischer Fonds fur 
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Unterziele:
Welche sind die Unterziele7 Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtzíei in max 
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele
Bildung eines Netzwerks zwischen den Im Rahmen des Projekts soli ein Netzwerk 
Organisationen auf grenzubergreifencfer zwischen den beteiligten Organisationen 
Ebene, entstehen, das stándig erweitert wird und in

Zukunft die Basis furweitere 
Zusammenarbeít zwischen den beteiligten 
Partnern darstellt. Die jeweiligen Partner 
sammeln mit dem Projekt neue 
Erfahrungen bei der Organisation auf 
intemationaler Ebene. Diese sind víelfáltig, 
es eint sie aber die gemeinsame Idee:
Neben dem Aufbau eines Netzwerks und 
des Know-how-Austauschs ist es die 
kunstlerlsche Gestaltung am Ort ihres 
Wirkens.

Dílčí cíle:
Jaké jsou dílčí dle? Prosím rozdělte {volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle.
Vytvoření sítě mezí organizacemi na V rámci projektu se vytvoří síť mezi
přeshraniční úrovní jednotlivými organizacemi, která bude dále

rozšiřována a v budoucnu bude základem 
pro dalši spolupráci mezi zúčastněnými 
partnery. Jednotliví partneři také získají nové 
zkušenosti na mezinárodním poli od 
organizací, které mají různorodé zaměření, 
ale sdílí společnou myšlenku, kterou je 
kromě vytvoření sítě a sdílení know-how i 
umělecká kultivace prostorů v blízkosti jejich 
působení.

Netzwerkknupfen unter Kunstlern Das Projekt ermoglicht Kunstlertreffen an
verschiedenen Orten, lasst Raum fůr Ideen- 
und Gedankenaustausch, aber auch fur den 
Disput verschiedenei Auffassungen in 
einem kreatrven Umfold an verschiedenen 
Orten - in Klenová, Sitz des GKK, in Vilseck 
und in der Bugellohe nahé Schonsee Fůr 
Studierende der f-DULS ist es die groBartige 
Chance, an emem grcnzúbergreifenden 
Projekt mitzuarbeiten, das nicht nur 
óffentiíchkeitswirksam ist, sondern auch 
Auswirkungen auf die Kunstlerszene auf 
beiden Seiten der Grenze hat

Vytvoření sítě mezi výtvarníky Projekt nabízí možnost setkávání umělců na
různých místech, sdílení jejich nápadů, 
myšlenek ale i prostor pro konfrontaci 
odlišných názorů v tvůrčím prostředí 
několika misi - na Klenové, kde sídlí GKK, ve 
Vilsecku a v Bugellohe, zaniklé osadě 
nedaleko města Schonsee Pro studenty 
FDULS se jedná o unikátní příležitost 
spoíupracovat na projektu, který přesahuje 
hranice a bude mít dopad nejen na běžnou 
veřejnost, ale i na uměleckou obec na obou 
stranách hranice
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu 

Ubergeordnete Strategien:
Fallszutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europaische 
$trategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sre, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt
Das Projekt trágt z.B. zur Integrativen Strategie zur Unterstutzung der Kultur bis 2020 bel, 
basierend auf dem 5trategle-Dokument„$taatlíche Kulturpolitik der Tschechischen 
Republik fur den Zeitraum 2015-2020''. Eine der hier genannten Prioritaten (Prioritát Nr. 
3) ist dle Entwicklung der Kunst- und Kulturbranche. worunter das vorliegende Projekt 
sowie die Ausrichtung der Projektpartner fallen. Eines der operativen Programme setzt 
sichzum Ziel, Projekte aus verschiedenen Bereichen der Kunst, aber auch zum 
Kulturtourismus sowie Projekte der Kunstszene oder der auGerschulischen kunstlerischen 
Bildung zu unterstutzen, Dieses Ziel fállt dem Rahmen nach ins angestrebte 
Projekte rge bn i s und soli mit seiner Realisierungerreicht werden. Ebenfalls relevant ist das 
Konzept zur Kulturforderung fůr den Zeitraum 2015-2020, dessen Gegenstand es ist, 
fur die kunstlerische Arbeit wie fur die Arbeit der Kunstschařfenden geeignete 
Rahmenbedingungen zu schaffen. Konkrét trágt dieses Projekt zu Ziel I. mit Fokus auf die 
Fórderung von Kunstwerken sowie zu Ziel lil. zur Unterstutzung von internationaler 
Kooperation bei. Aus demjabr 2015 sei das Memorandum of Understanding zwischen 
dem Kulturministerium der Tschechischen Republik und dem Bayerischen 
Staatsmrnisterium fur Bildung und Kultus, Wissenschaft und Kunst genannt, dessen Ziel 
es u.a. ist, kulturellen und kunstlerischen Austausch sowie gegenseitige Zusammenarbeít 
von Kunst- und Kulturínstitutionen und Einzelpersonen zu iritensivieren.

Nadřazené strategie:
Je-h to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Projekt přispívá např. k Integrované strategii podpory kultury do roku 2020, která je 
odvíjena od strategického dokumentu Státní kulturní politika České republiky na léta 
2015-2020. Zde je jednou z priorit (Priorita č 3) rozvoj v kulturním a kreativním odvětví, do 
něhož spadá předkládaný projekt a zaměření partnerů projektu. Jeden z operačních 
programů má za cíl podpořit projekty živého umění, kulturního turismu, kulturně 
komunitních projektů a mimoškolského uměleckého vzděláváni. Tento cíl spadá rámcově 
do výstupu projektu, a bude tedy uskutečněním projektu plněn. Relevantní je i Koncepce 
podpory umění na léta 2015-2020, jejímž předmětem je zajistit vhodné prostředí a 
podmínky pro rozvoj umělecké činnosti a činnosti kulturních subjektů. Konkrétně tento 
projekt přispívá k Cíli I., který se zaměřuje na podporu umělecké tvorby a Cíli III. jímž je 
podpora mezinárodní spolupráce. Z roku 2015 můžeme zmínit Memorandum o 
porozuměni mezí Ministerstvem kultury České republiky a Bavorským státním 
ministerstvem vzdělávání a kultury, vědy a umění Svobodného státu Bavorsko, jehož cílem 
je mj. zrntenzivnění kulturní a umělecké výměny a vzájemná spolupráce kulturních a 
uměleckých institucí a jednotlivců.

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZJ
Faíls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird
Das vorgestellte Projekt trágt zum Aktionsplan fur den Donauraum bei, konkrét zu 
Pnoritat Nr 3 mit Ausrichtung auf die Unterstutzung von Kuftur und Tourismus Die 
EU-Donauraumstrategie verweist auf dic kulturelle Vielfalt ais einen Vorzug der 
Donauregion, auf die es aufzubauen gilt Dies kann auf mehrfache Weise erreicht werden, 
so verhilft das vorliegende Projekt dazu, Internationale Kontakte im Kunstbereich 
herzustellen, etwa durch Umsetzung von internationalen Veranstaltungen, 711 denen z.B, 
Workshops oder Vortrage gehoren Es fordert aber auch die Entwicklung der 
zeitgenbssischen Kunst in der Region sowie die kunstlerische Arbeit uberhaupt.

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Prezentovaný projekt přispívá k akčnímu plánu pro Dunajsky region, a to konkrétně 
prioritě č. 3, která se zaměřuje mj. na podporu kultury' a turismu Strategie EU pro 
dunajsky region poukazuje na kulturní odlišnosti jako na jedno z pozitiv dunajského 
regionu, na kterých je třeba stavět To je možné splnit několika způsoby; předloženy 
projekt pomůže vytvořit jak mezinárodní kontakty v oblasti umění, a to například 
uskutečněním společných mezinárodních akcí, mezi které patří např. workshopy či 
přednášky, ale také podpoří rozvoj soudobého umění v kraji a uměleckou tvorbu vůbec.
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Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initíativen {laufend oder abgcschlossen, 
EU oder andere)?
Der Leadpartner GKK ais Kultureinrichtung der Region Pilsen und die FDULS arbeiten in 
ihrer Tátigkeit stándig mit anderen Kunstprojekten zusammen, insbesondere auch mit 
Kunstlern, die Objekte, Skulpturen und Kunstaktionen im Óffentlichen Raum schaffen. Die 
Stadt Vilseck wird die seit Jahren bestehenden Kontakte mit Kunstlern, die Objekte fur 
den "Internationalen Kunstpfad in der Vilsaue1 schufen, fur Synergien im beantragten 
Projekt nutzen. Die Stadt Schonsee wird die vom Centrum Bavarra Bohemia (CcBB) seit 
Jahren aufgebauten Kontakte zu Kunstlern auf bayerischer und tschechischer Seite in das 
Projekt eínbringen. Aus díesen Verbindungen entstehen Synergien, die fur das Projekt 
"Verbinden und Zusammenwachsen - von Land zu Land” von Vorteil sein werden. Eine 
weitere Synergie ergibt sich aus der Mitgliedschaft der GKK in KoOpf {Kulturkooperative 
Oberpfalz), die auch grenzuberschreitend agiert und in der bedeutende Galerien und 
Kultureinrichtungen in der Oberpfalz, Niederbayern, der Region Pilsen und der Region 
Karlsbad Kooperationspartner sind.

3.4 Horizontále Prinzipíen / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweihgen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung / 
Prosím uvedte, jak projekt bude přispívat kjednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
HorizontaJes Prinzip / Horizontální Beltrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami {běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Leadpartner GKK jako kulturní instituce Plzeňského kraje i FDULS při své činnosti neustále 
spolupracují s ostatními uměleckými projekty, obzvláště s umělci, kteří tvoří objekty, 
plastiky a umělecké akre ve veřejném prostoru. Město Vilseck využije v projektu synergie 
dlouholetých kontaktů na umělce, kteří tvořili objekty pro „Mezinárodní uměleckou stezku 
v luhách řeky Vils". Město Schonsee vnese do projektu kontakty na umělce z Bavorska i 
z Čech, které po léta vybudovalo Centrum Bavaria Bohemia (CeBB). Z těchto vztahů 
vzniknou synergie, které budou výhodné pro projekt „Prorůstání - od země k zemi". Další 
synergie plyne z členství GKK ve sdružení Kulturní kooperativy Horní Falce KoOpí, které 
působí přeshraničně a ve kterém jsou kooperačními partnery významné galerie a kulturní 
instituce z Horní Falce, Dolního Bavorska, Plzeňského a Karlovarského kraje.
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Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní im Rahmen des Projekts entsteht zwischen 
den jeweiligen Institutionen und Kommunen 
ein Netzwerk, das stándig erweitert wird 
und fúr neue Kontakte und Erfahrungen 
sorgt. Die Partner bíeten Raum fiirTreffen 
von Kunstlern und Farhleuten ais Beitragfur 
die Netzwerkbildung auf kiinstlerischer 
Ebene. Die Galerie Klatovy / Klenová und die 
weiteren Partner seuen ihren Fokus auf die 
Gesta Itung des offentlichen Raums mít 
Werken zeitgenbssischer Kunstler ais Teil 
der Nátur Im Rahmen des Projekts entsteht 
in der GKK ein neuer Rundweg, der das 
ganze Jahr uber fur Besucher 2ugánglich 
sein wird Dadurch verlángert sich die 
Saison, eine Erweiterung und Optimierung 
des Serviceangebots. Das kreative Schaffen 
von Studierenden der FDULS an dem 
untergegangen, jedoch grenzhistorisch 
interessanten Ort, setzt in unmittelbarer 
Náhe zu dem einzigen noch erhaltenen 
Wohnhaus auf der Bugellohe, das in der 
Scheune uber die Geschichte der 
Vertriebenensiedlung mformiert ein 
nachhaltig wirkendes kunstlerisches Zeichen 
der Ermnerung Derjnt. Kunstweg in der 
Vifsaue" in der Stadt Vilseck soli um Werke 
erweitert werden. die bei emem 
Austauschaufenthalt von Kunstlern von 
beiden Seiten der Grenze entstehen. Die 
Land Art Kunstaktion soli von Studierenden 
der FDULS mit Fotos und Videos 
dokumentiert unci dann der Ďffentlichkelt 
im Rahmen einer Wanderausstellung bei 
jedem dervier Projektpartner prasentiert 
werden Aus der Dokumentation, die sowohl 
die Realisierung des eigerrtlichen Projekts 
ais auch seine Ergebmsse nachzeichnet, 
wird eine dreisprachige Publikation 
hervorgehen. die von den beteiligten 
Partnern vertrieben wird.

V rámci projektu vznikne síť mezi 
jednotlivými institucemi a obcemi, která 
bude dále rozšiřována a díky ní partneři 
získají nové kontakty a zkušenosti. 
Partnerská místa nabizitaké bezpečné 
místo pro setkávání výtvarníku a specialistů 
v oboru, jejichž přínosem je síťovaní na 
umělecké úrovni. Galerie Klatovy / Klenová a 
ostatní partneři projektu se zaměřují na 
kultivaci krajiny či veřejného prostoru, který 
je doplněn o umělecká díla soudobých 
autorů V rámci projektu vznikne v GKK nová 
návštěvnická stezka, která bude přístupná 
pro návštěvníky po celý rok, čímž se také 
určitým způsobem prodlouží sezóna a 
nabídka služeb poskytovaných Galerií se tak 
rozroste a zkvalitní. Kreativní tvorba 
studentu FDULS na zaniklém, ale historicky 
zajímavém místě, umožní vznik přetrvávající 
upomínky na historii uprchlické osady v 
přímé blízkosti jediného Zachovalého domu 
v Bugellohe ' Mezinárodni umělecká stezka 
v luhách řeky Vils” procházející městem 
Vilseck bude doplněna o díla, která vzniknou 
při výměnném pobytu umělců z obou stran 
hranic. Umělecká landartová akce bude 
zdokumentována studenty FDULS, 
fotografie a videa pak budou prezentována 
veřejnosti formou putovní výscavy u 
každého 7 partnerů. Z fotodokumentace, 
která se bude zaměřovat nejen na průběh 
samotného projektu, ale 1 na jeho výsledky, 
vznikne trojjazyčná publikace, která bude 
distribuována jednotlivými partnery
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Chancengfeichheit und Níchtdiskriminierung 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

neutrál / neutrální Im Rahmendes Projekts werden die 
Grundsátze der Chancengleichheit und der 
Nichtdiskriminierung eingehalten, wie sie 
durch die EU-Richtlinien festgesetztsind, 
Diese Grundsátze gelten sowohl bei der 
Vorbereltung des Projekts ais auch bei 
selner Durcbfuhrung. Die Partner, 
Mitarbeiter und sonstigen Auftragnehmer 
wurden wegen ihrer Erfahrung und ihres 
Nutzens fur das Projekt ausgewáhlt Ein 
Ausschluss auf Ebene der 
Arbeitseinstellung, aus Grunden von 
Religion und Rasse, Behinderung, des Alters 
oder sexueller Gesinnung ist nicht móglich. 
Bei der Inanspruchnahme von 
fachkundlicher Beratung wird immer die 
Chancengleichheit fur alle berucksichtigt. 
Darauf wird ebenso an den Arbeitsplátzen 
der jeweiligen Partner - zu denen die Galerie 
Klatovy/ Klenová, die Stadt Vilseck, die 
Westbdhmřsche Universitát und dle Stadt 
Schonsee gehoren - geachtet, Wichtig ist, 
dass unter den Angestellten keine 
Unterschiede aus oben angefuhrten 
Grunden gemacht werden, worauf ebenfalls 
bei a Hen genannten Organisationen 
geachtet wird. Dies betrifftauch dle 
eigentliche Projektrealisierung, die an 
rnehreren Orten durchgefuhrt wird - In 
Klenová, Vilseck, Schonsee und in Pilsen.

Europaische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds ftir 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

V rámci projektu jsou dodržovány zásady 
rovných příležitostí a nediskriminace, tak jak 
jsou upravovány EU směrnicemi. Zásady 
rovných příležitostí a nediskriminace jsou 
implementovány jak při přípravě projektu, 
tak při jeho realizaci. Partneři, 
spolupracovníci a dodavatelé jsou vybíráni 
na základě jejich zkušeností a přínosu 
k projektu. Není možné, aby došlo k 
vyčleňování na základě víry nebo 
náboženství, rasy, postižení, věku nebo 
sexuální orientace v oblasti přístupu k 
zaměstnání. Je-li využíváno odborného 
poradenství, je tak vždy činěno s ohledem 
na rovné příležitosti pro všechny. Stejně tak 
i na pracovištích jednotlivých partnerů - 
mezi které patří Galerie Klatovy / Klenová, 
město Vilseck, Západočeská univerzita, 
město Schonsee - je důležité, aby mezi 
zaměstnanci nebyly činěny rozdíly na 
základě výše uvedených položek, na což je 
také brán ohled u všech zmíněných 
organizací. Tak se tomu bude dít i v rámci 
samotné realizace projektu, která sc 
uskutečnění na několika místech - na 
Klenové, ve Vilsecku, Schonsee a v Plzni.
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Glekhstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt haft sich, was das 
Arbeitsverhaltms, die fachkundliche 
Vorbereitung die Vorgehensweise bei der 
Arbeit und die Arbeitsbedingungen betrifft, 
an die EU-Richtlinien zur Gleichstellung der 
Geschlechter Das Projekt, das sich vor 
allem auf die Internationale 
Zusammenarbeít und ein kulturelles sowie 
kunstlerisches Umfeld fokussiert, ist offen 
fur alle in diesem Bereich beschaftigten und 
tátigen, in irgendeiner Weise am Projekt 
beteiligten Personen Es handelt sich um ein 
Projekt, das ein bestimmtes Geschlecht in 
keiner Weise benachteiligt Am Projekt 
nehmen Fachleute aus einem 
mternationalen Umfeld teil, deren Ansichten 
individuell und hmsichtkch der Geschlechter 
unvoreingenommen sind und vielmehr 
durch ihr Umfeld und ihre Interessen 
bestimmt werden Das Projekt benachteiligt 
weder Frauen noch Manner, auch nicht in 
Hínblick auf die Auswirkungen auf die 
allgemeine Offentlichkeit. Besucher, die an 
denjeweiligen Aktivitaten des Projekts 
teilnehmen wie Gáste der touristischen 
Saison sollen nicht nur die Kunstwerke, 
sondern auch die Kúnstler kennenlernen 
konnen ungeachter dessen, ob es sich um 
einen Mann oder eine Frau handelt

Projekt respektuje směrnice EU upravující 
zásady rovného přístupu k ženám a mužům, 
co se týče zaměstnání, odborné přípravy, 
postupu v zaměstnání a pracovních 
podmínek. Projekt který se zaměřuje 
především na mezinárodní spolupráci a 
kulturní a umělecké prostředí, je přístupný 
pro všechny zaměstnance a osoby působící 
v oblasti a určitým způsobem se zúčastňující 
daného projektu. Mejedná se tedy o projekt 
jakkoli vyhraněný vůči určitému pohlaví, V 
projektu působí odborníci z mezinárodního 
prostředí, jejichž pohled na věc je unikátní a 
není ovlivněn tím, zda se jedná o muže či 
ženy, ale jejich prostředím a zájmy 
Připravovaný projekt neznevýhodňuje žádné 
pohlaví, ani co se týče dopadu pro běžnou 
veřejnost. Návštěvníci, kteří se zúčastní 
jednotlivých aktivit projektu či příznivci 
sezónní turistiky, se budou moci seznámit 
jak s výtvarnými díly ale i 5 umělci, kteří je 
vytváří, na několika místech v regionu bez 
ohledu na to, zda se jedná o muže čí ženy,
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP / Č PB Beginn / Začátek
P 11.2016
Beteifígte Projekt partner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreíbung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben 5ie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der emzelnen Projekt partner
Im Rahmen der Projektvorbereitungen fanděn unter den Partnern einige Besuche statt. 
Bei diesen Treffen am 10,11.2016 in Vilseck, 15 11.2016 in Schonsee, 2012.2016 in 
Klenová, 18 01 2017 in Schonsee, 24 01.2017 in Klenová, 01 02.2017 in Schonsee,
11.04.2017 in Vilseck, 08.06 und 01 08.2017 ín Schonsee kamen Venreter der jeweiligen 
Organisationen zusammen, um mbgliche Aktivitáten und ihre Prásentation/ Ergebmsse zu 
besprechen. Abgesehen von den personlchen Treffen standen die Partner stándig auch 
per Telefon und per F-Mail im Kontakt Dank dieser Gesprache und Treffen konnten dle 
Standpunkte der jeweiligen Partner und ihre Vorslellungeri bezúgltch spezifischer Rollen, 
die sie im Rahmen des Projekts emnehmen werden, geklárt werden. Das betrifft 
Rahmenprogramme oder Ergebmsse der jeweiligen AkUonen, zu denen das Schaffen von 
Land Art Kunstwerken, Austausc.haufenthalte von Kunstlern, die sowohl in Tschechien ais 
auch im Ausland tátig sind, Ausstellungen bei den Partnern und die Art ihrer Prásentation, 
aber auch andere Aktivitáten gehóren. Fur die Dozenten, die fachkundliche Betreuung 
und die am Projekt teilnehmenden Kunstler ist es wichtig den Ort zu kennen, weshalb 
auch gegenseitige Besuche stattfanden, bei denen alle Gelegenheit bekamen, sich mit der 
Umgebung und dem, was sie bietet, vertraut zu machen Land Art ist eme Kunslrichtung, 
die eng mit der Nátur verbunden ist, die sie vervollkommnen will und gleichzeitig aus ihr 
schópft. Im Rahmen des Projekts sollen Site- und Specific-Objekle enlstehen, zu deren 
Schaffung Materialien aus der Nátur verwendet werden, wie Steine, Holz oder Wasser

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
02.2018 3.745,20 €

• Galerie Klatovy i Klenová, příspěvková organizace
• Stadt Vilseck
• Západočeská univerzita v Plzni
• StadtSchonsee

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
V rámci příprav projektu proběhlo několik návštěv mezi partnery NJa tcchto schůzkách, 
které probehly ve dnech 10 11 2016 ve ViIsecku, 15.11 2016 v Schonsee. 20 12.201 G v 
Klenové, 181 2017 v Schonsee, 24 1.2017 v Klenové, 1 2.2017 v Schonsee, 11 4.2017 ve 
Vilsecku, 8.6 2017 v Schonsee a 1 8.2017 v Schonsee se sešli zástupci jednotlivých 
organizaci, aby prodiskutovali možné aktivity a jejich výstupy Kromě osobních setká ní v 
tomto období partneři také byli a jsou v kontaktu prostřednictvím emailu a telefonických 
rozhovorů Díky těmto rozhovorům a osobním setkáním bylo možné ujasnit stanoviska 
jednotlivých partnerů a jejich představy ohledně specifických rolí. které budou v rámci 
realizace projektu zastávat Ať už se jedná o doprovodné programy nebo výstupy z 
jednotlivých akcí, mezi které patři například sama tvorba landartových děl. výměnné 
pobyty umělců tvořících jak na českém území, tak za hranicemi, vystavy, které proběhnou 
u partnerů a způsob jejich prezentace a další aktivity.
Pro lektory, odborný dohled a výtvarníky účastnící se projektu je důležité seznámit se s 
prostorem, a proto proběhly i jejich vzájemné návštěvy, kdy měli všichni možnost se 
obeznámit s prostředím, a tím co nabízí. Land art je umělecká tvorba, která jc úzce 
spojena s krajinou, pomáhá jí dotvořit a čerpá z ní. V rámci projektu vzniknou site specitic 
objekty, k jejichž vytvoření bude využit i materiál, který lze nalézt v přírodě, jako je kámen, 
dřevo čí voda
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Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP / í. PB Beginn / Začátek
A1 02.2018
Name des Arbeitspakets
Reaíísationsphase
Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projekt partner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreíbung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner.
Die Umsetzung der jeweiligen Projektaktivitá ten findct an vier Orten statt. In Bugellohe, 
wo ein Studienaufenthalt durchgefuhrt wird, bei dem unter fachkundlicher Betreuung 
durch Dozenten ein Land Art Kunstobjekt entsteht. Die Vorbereitung und Píatziemng in 
der Bugellohe wie auch in Klenová findet in Kooperation der GKK, der Westbóhmischen 
Universitát und der Stadt Schonsee statt. Die bffentlichen Workshops, ber denen 
Studierende mít Experten aus verschieden ausgerichteten kulturellen Bereichen 
zusamrnenkommen, finden in Klenová im Laufe des Jahres 2018 statt. Hiersollen die 
Akteure der Workshops, die Studierenden, unter fachkundlicher Betreuung kunstlerisch 
tátig werden. Die dabei entstehenden Wcrkc sollen den Besucherweg ergánzen. 
Áhnliches gllt fůr die Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé Schonsee. wo sich den 
Studierenden in Reflexion mit der Geschichtc des Ortes die Moglichkelt bietet, mit 
Personen von beiden Seiten der Grenze zusam menzu kommen und gemeinsam 
kunstlerisch zu arbeiten.

Die Stadt Vilseck bringt sich mit einem Austauschaufenthalt ins Projekt ein, bei dem sich 
Kunstler aus Deutschland und Tschechien begegnen. In Vilseck wie in Klenová soli dieser 
Aufenthalt in Form eines Kunstsymposiums durchgefuhrt werden, dessen Mebenprodukt 
Land-Art-Werkefur den "int. Kunstweg in der Vilsaue" und in der Umbebung von Klenová 
sein sollen.

Im Laufe der Projektrealisierung werden 6 einwochige Workshops, 2 Tagesworkshops, 4 
Vortráge, Gespráche urid ein interaktiver Rundgang stattfinden. AbschlieRend soli eine 

; Fotoausstellung von grenzúberschreitender Reichweite den Verlauf der jeweiligen 
Aktivitáten und die Ergebnisse des Projekts dokumentieren, aus der noch eine 
dreisprachige Publikation hervorgehen wird.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
09.2020 176.037,30 C
Název pracovního balíčku
Realizace
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

• Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
• Stadt Vilseck
• Stadt Schonsee
• Západočeská univerzita v Plzni

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotlivých partnerů 
projektu
Realizace jednotlivých projektových aktivit proběhne ve čtyřech místech, V Bugellohe, kde 
se uskuteční studentské stáže, v jejichž rámci vznikne pod odborným pedagogickým 
dohledem landartové dílo. Příprava objektů a jejich umístěni jak v BGgellohe, tak na 
Klenové proběhne ve spolupráci GKK, ZČU a městem Schonsee. Workshopy, které budou 
přístupné veřejnosti, a na nichž se budou setkávat studenti se specialisty z různých 
kulturně zaměřených oborů, proběhnou na Klenové, Na Klenové budou realizátoři 
workshopů, studenti, tvořit pod odborným dohledem, a díla která zde vzniknou doplní 
nově vznikající návštěvnickou trasu. Stejně tak i v Bugellohe, zaniklé osadě nedaleko 
Schonsee, kde v návaznosti na historii místa budou mít studenti možnost vytvořit a setkat 
se s různými osobnostmi ze svého oboru, z různých stran hranic.

Město Vilseck se zapojí do projektu výměnným pobytem, kde se setkají umělci z Čech a 
Německa. Ve Vilsecku í na Klenové se pobyt uskuteční formou výtvarného sympozia, jehož 
vedlejším produktem bude vznik landartových děl, která budou umístěna na "Mezinárodní 
umělecké stezce v luhách řeky Vils" a v okolí Klenové.

V průběhu realizace proběhne 6 týdenních workshopů, 2 jednodenní workshopy, 4 
přednášky, besedy a interaktivní prohlídka. V závěru se uskuteční fotografická výstava s 
přeshraničním přesahem, která zdokumentuje průběh jednotlivých aktivit a výsledků 
projektu. 7 níž vzejde i trojjazyčná publikace.
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Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets ínkí. Beschreibung an und weisen Sie diese elnem der Outputindikatoren des Programms zu. i Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs f Název výstupu Outputindikator f Indikátor výstupu
výstupu

ZieJwert / Cílová 
hodnota

O.A1.1 Starkung der grenzubergrei fanděn Zusammenarbeít von
Institiitionen und Kunstlern, Starkung des mterregionalen 
Zusammenhalts / Posíleni přeshraniční spolupráce institucí 
a výtvarníků, posíleni mezi regionální soudržnosti

Beschreíbung des Das Hauptergebms des Projekts soli die Starkung der
Outputs grenzubergreifenden Zusammenarbeít zwischen den

Institutionen wie auch zwischen Einzelpersonen auf dem 
Feld der Kultur und der blldenden Kunst sein Alle 
beteiligten Partner sehen in der Zusammenarbeít mít den 
unterschiedlich gerichteten Organisationen die Moglichkeit 
sich zu entwickeln und neue Kontakte zu knupfen Der 
Austausch von Knowhow fmdet nicht nur zwischen 
Einzelpersonen statt, sondern ebenso auf orgamsatorischer 
Ebene der beteiligten Partner Dies ermoglichr 
Begegnungen zwischen Kunstlern und Kunststudierenden, 
bei denen Erfahrungen weitergegeben oder Memungen 
ausgetauscbt werden konnen Nebenergebmsse sind die 
Offentlichkeit mit Land Art ais modeme Kunstrichtung 
bekannt machen und die Schaffung von Kunscwerken ais 
Ergebms der Zusammenarbeít zwischen den Kunstlern. Die 
in den Workshops und Symposien entstandenen Werke 
werden m einer dreisprachigen Publikation dokumentiert 
und der deutschen wie der tschechischen Offentlichkeit in 
rurm einer Wanderausstellung prasentiert

Žahl der In ínstitutřonellen, langfristigen Kooperationen 4,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých Institucionálních kooperací

Popis výstupu Hlavním výstupem projektu je posílení přeshraniční
spolupráce mezi institucemi, ale i jednotlivci na poli kultury 
a výtvarného umění Všichni zúčastněni partneři vidí ve 
spolupráci s organizacemi, které máji rozdílné zaměření, 
možnost rozvoje a navázání nových kontaktů. Výměna 
know-how neproběhne jenom mezi jednotlivci, ale i na 
úrovni organizací zúčastněných partnerů To umožní i 
setkám výtvarníků a studentů výtvarných oborů, dojde k 
předávání zkušeností a konfrontaci názorů Dílčími výstupy 
jsou seznámení veřejnosti s landartem jako druhem 
moderního umění, a vznik uměleckých děl, které budou 
výsledkem spolupráce výtvarníků Díla, která vzniknou 
během workshopů a sympozia budou zdokumentována v 
trojjazyčné publikaci a prezentována české i německé 
veřejnosti formou putovní výstavy

Aktivitáten / Aktivity 
Nr, der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Begin n der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortimgsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
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Aktivitát AI .1 / Aktivita A1 1

Beschreibungder
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durehfůhren wird

Aktivitát A1 2 / Aktivita A1.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
In halte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita AI 3

Workshops Klenová CZ / 02.2018 12.2018 38.239,25 € Tschechische Republik/
Workshopy Klenová CZ Česká republika
Im Rahmen dieser Aktivitát werden die Studierenden der 
FDULS ais Akteure, unter fachkundiger Begleitung des 
kunstlerisch Verantwortlichen des Projekts, Prof. Jiří 
Beránek, arbeiten. Ihre Tátigkeit sod auf 6 einwochige 
Workshops verteilt werden. In Klenová werden sie 
kunstlerisch tátig sein und die Móglichkeit erhalten, 
erfahrenere Kunstler aus dem Ausland wie auch aus 
Tschechien zu treffen. Fúr ihre Arbeit stehen ihnen neben 
Fúllmaterial auch Steine, Holz sowie andere Materialien aus 
der Nátur zur Verfugung. Die Werke, ein Teilergebnis dieser 
Aktivitát, sollen eine gerade entstehenden Rundweg um die 
Burg Klenová ergánzen. Im Rahmen dieser Aktivitát werden 
4 eng mit demThema Land Art, Enviroment-Kunst und 
Site-Specific-Gestaltung verbu ndene Vortráge veranstaltet 
Sie finden im Rahmen der einwbchigen Workshops statt. 
Die Vortráge sind fúr renommierte Fachleute, Studierende 
und die breíte Óffentíichkeit offen. Die Aktivitát wird von 
der Galerie Klatovy / Klenová und der Westbohmischen 
Universitát FDULS veranstaltet.

Popis aktivity: V rámci této aktivity budou její realizátoři, kterými jsou
Prosím popište obsah studenti FDULS, působit na Klenové pod odborným
aktivity Uveďte pr osím, který dohledem garanta projektu, profesorem Jiřím Beránkem, 
partner bude aktivitu Jejich činnost bude rozdělena do 6 týdenních workshopů.
realizovat Na Klenové budou tvořit a mít možnost se setkat se

zkušenějšími výtvarníky jak ze zahraničí, tak z Čech. Ke své 
tvorbě budou využívat kromě doplňkového materiálu i 
kámen, dřevo a další materiály, které lze nalézt v přírodě 
samé. Díla, která budou dílčím výstupem této aktivity, 
doplní nově vznikající trasu v okol! hradu Klenová. V rámci 
této aktivity proběhnou 4 přednášky, úzce spojené s 
tématem landartu, enviromentálnfm uměním a site-specific 
výtvarnou tvorbou. Tyto přednášky proběhnou v rámci 
týdenních workshopů a kromě renomovaných odborníků a 
studentu se jich bude moci účastnit i široká veřejnost. 
Aktivitu zajišťuje Galerie Klatovy / Klenová a Západočeská 
univerzita FDULS.

Symposium deutscher und 07.2018 07 2018 20 591,00 € Tschechische Republik /
tschechischer Kunstler CZ / Česká republika
Sympozium českých a 
německých výtvarníků CZ
In der Galerie Klatovy /Klenová soli 2018 ein Symposium im 
Rahmen eines deutsch-tschechischen 
Austauschaufenthalts stattfinden. Die Galerie Klatovy / 
Klenová wahlt zwei tschechische, die Stadt Vilseck zwei 
deutsche Kunstler aus. Bei diesem Treffen werden die 
Kunstler Gelegenheit haben, Erfahrungen auszutauschen, 
Knowhow zu teilen und in einem interessanten Umfeld 
schopferisch tátig zu sein. Die Werke, die sie im Rahmen 
des Symposiums fertígstellen, werden elnen 
Skufpturenpark und einen gerade entstehenden 
Be5ucherrundweg ergánzen. Diese Aktivitát soli auch einen 
eíntágigen Workshop einschlieGen, der eng mit dem Thema 
Land Art verbunden ist, und bei dem Kunsttheoretiker, 
Referenten aus Galerien und weitere bedeutende 
Personlichkeiten der Region auftreten werden. An der 
Aktivitát beteiligen sich die Stadt Vilseck, die Galerie Klatovy 
/Klenová und dieWestbóhmische Universitát FDULS,

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

V Galerii Klatovy / Klenová proběhne sympozium v roce 
2018, v rámci česko-německého výměnného pobytu.
Galerie Klatovy / Klenová vybere dva české výtvarníky a 
město Vilseck dva německé výtvarníky. Pří tomto setkání 
budou mít umělci možnost si vyměnit zkušenosti, sdílet své 
know-how a tvořit v zajímavé oblasti. Díla, která vytvoří v 
rámci sympozia, budou doplňovat sochařský park a v 
současnosti vznikající návštěvnickou trasu. Tato aktivita 
zahrnuje i jednodenní workshop. který se bude úzce vázat k 
tématu landartu a na němž vystoupí teoretici umění, 
přednášející z řad galeristů a další významné osobnosti z 
regionu. Na aktivitě se podílí město Vilseck, Galerie Klatovy 
i Klenová a Západočeská univerzita FDULS.

Symposium deutscher und 06.2019 
tschechischer Kunstler DE / 
Sympozium českých a 
německých výtvarníků DE

06 2019 34.652,07 C Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Besch reibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhaíte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchťuhren wird

Aktivitát A1 4 / Aktivita AI 4

fn Vilseck findet 2019 ein Symposium im Rahmen eines 
deutsch-tscherhisrhen Austauschaufenthalts statt, Die GKK 
wáhlt zwei tschechische, die Stadt Vilseck zwei deutsche 
Kunstler aus. Die Werke, die im Rahmen des Symposiums 
entstehen, sollen den „Int, Kunscweg in der Vilsaue" 
ergánzen, an dem es bereits Werke von deutschen und 
internationalen Kunstlern zu sehen sind. Die Stadt Vilseck 
arbeitet bereits seit lángerem an diesem Internationalen 
Kunstpfad, Diese Treffen geben den Kunstlern Gelegenheil, 
Erfahrungen auszutausc.hen, Knowhowzu teilen und in 
einem offenen Umfeld quer durch die Stadt oder im 
dortígen Burgkomplex schbpferisrh tátig zu sein. Die Werke 
sollen aus naturlichem Materiál geschaffen werden - aus 
Holz, Stein, Wasser. Dabei wird Sonnem oder Windenergie 
genutzt. Diese Aktivitát soli auch einen eintágigen 
Workshop eínschlieften, der eng mit dem Thema Land Art 
verbunden ist und bei dem Kunsttheoretiker, Referenten 
aus Galerien undweitere bedeutende Personlichkeiten der 
Region auftreten werden. An der Aktivitát beteiligen sich 
die Stadt Vilseck, die Galerie Klatovy / Klenová und die 
Westbohmische Universitát FDULS.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Kunstpraktikum fúr 01.2019 09,2019
Studierende DE / Umělecká 
stáž studentů DE

Europ&ische Union 
Evropská unie

■
 Europálseber Fonds fúr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ve Vilsecku proběhne sympozium v roce 2019, v rámci 
česko-německého výměnného pobytu. GKK vybere dva 
české výtvarníky a město Vilseck dva německé výtvarníky. 
Díla; která vzniknou v průběhu sympozia, doplní 
"Mezinárodní uměleckou stezku v luhách řeky Vils", na 
které město Vilseck již delší dobu pracuje a kde již jsou 
umístěna díla od německých i zahraničních výtvarníků. Tato 
setkání umožní umělcům možnost výměny zkušeností, 
sdílet své know-how a tvořit v otevřeném prostoru, který se 
vine středem města či v tamějším hradním komplexu. Díla 
budou vytvořena z přírodních materiálů - dřeva; kamene, 
vody a budou využívat sluneční energií či vítr. Tato aktivita 
zahrnuje i jednodenní workshop, který se bude úzce vázat k 
tématu landartu a na němž vystoupí teoretici umění, 
přednášející z řad galeristů a další významné osobnosti z 
regionu. Na aktivitě se podílí město Vilseck, Galerie Klatovy 
/ Klenová a Západočeská univerzita FDULS.

9.154,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreíbung der 
Aktivitát
Bitte beschreiben Sie die 
Intialte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1 5

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhaite der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Eunopáischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurapSische Union
Evropská unie

Im Rahmen dieser Aktivitát werden die Studierenden der 
FDULS mít ihren Dozenten eine Land Art Kunstinstallation 
in und im Umfeld einer Gebáuderuine auf dem Gebíet der 
ehemaligen Siedlung Bugellohe nahé Schonsee schaffen. 
Nach der Ortserkundung wird ein KunsCkonzept erarbeitet, 
dem sich dann ein Informationstreffen mit den Partnern 
und der Óffentlichkeit anschlielŠen wird. Die Studierenden 
sollen sich im Rahmen ihres Studiums mit der Geschichte 
des Ortcs boscháftigcn und diese Informationen in ihr 
kunstlerřschen Konzept einflieRen lassen. Weiter ist 
geplant, im Umfeld der Bugellohe von der Nátur 
geschaffene Land Art Objekte aufzuspúren. Zu dieser 
Erkundungsaktíon werden Kunstinteressierte, Schuler, 
Studenten und Kunstler beider Lánder eingeladen. Die 
gemeinsame 5uche ist ein guter Anlass, 
grenzúberschreitende Kontakte zu knupfen. Geplant sind 
ebenfalls Informations-und Diskussionsveranstaltungen in 
Schonsee, um Land Art ais Kunstrichtung bekannterzu 
machen. Die Umsetzung der Kunstaktion geschieht 
wáhrend des Aufenthalts der Studierenden in Bugellohe. 
Die Studierenden gcwinncn unter der Betreuung des 
fachkundigen Verantwoitlichen Prof. Beránek neue 
Erkenntnissc und Erfahrungen, Das Studenten praktikum 
und die Prásentation des Land Art Objekts werden mit 
einer Vernissage abgeschlossen, zu der auch ein 
interaktiver Rundgang gehoren soli. An dieser Aktivitát 
beteiligen sich die Stadt Schonsee und die Westbohmische 
Universitát FDULS.

umělecky koncept, na který bude navazoval informační 
schůzka s partnery a veřejností. Studenti se v rámci svého 
studia budou zabývat historií místa a ve svém uměleckém 
konceptu budou z těchto informací čerpat. Naplánováno je 
i hledání landartových objektů, které stvořila sama příroda. 
Ktéto akci budou přizvání zájemci o umění, školní mládež, 
studenti a výtvarníci z obou zemí. Společné hledání bude 
skvělou příležitostí pro navazování přeshraničních 
kontaktů. Taktéž jsou plánovány besedy v Schonsee s 
důvodu popularizace íanrlartu coby uměleckého směru. 
Vlastní realizace díla se uskuteční během pobytu studentů 
na Bugellohe. Studenti tak získají nové poznatky a 
zkušenosti pod odborným pedagogickým dohledem 
garanta projektu prof. Beránka. K tvorbě bude využíván 
zejména přírodní materiál nacházející se v dané lokalitě. 
Stáž studentů a prezentace vzniklého objektu Land Art na 
Bugellohe bude zakončena vernisáží, jejíž součástí bude 
komentovaná interaktivní prohlídka. Na aktivitě se podílí 
město Schonsee a Západočeská univerzita FDULS,

Popis aktivity: V rámci této aktivity budou studenti FDUL5 aktivně
Prosím popište obsah spolupracovat se svými pedagogy na umělecká instalaci
aktivity Uveďte prosím, který Land Art na území zaniklé osady Bugellohe v blízkosti 
partner bude aktivitu měsra Schonsee. Pn seznámení s lokalitou bude vytvořen
realizovat

Publikation uber die 02.2018 09.2020
Projektaktivitaten und ihre
Ergebmsse / Publikace,
dokumentující projektové
aktivity a jejich výsledky
Im Verlauf der Aktivitáten soli anhand von Fotos und Videos 
Mo menta ufnaftrfién eri (stehen, welche die einzelnen 
Umsetzungsphasen des Projekts festhalten werden. Fotos 
und Videos sind Inhalte fůr den InierneiauítriU des 
Projekts, die Fotos ebenfalls fur die Publikation. Im Rahmen 
der Vorbereitungen entsteht ein Grafik-Design-Entwurf fúr 
die Publikation. Die Zusammenstellungder Druckdaten ist 
die Grundlage fúr den Druck von 4000 Katalogexemplaren 
in einer externen Druckerei. Die Verteilung erfolgt uber die 
Partner, Dankder drelsprachigen Dokumentation wird das 
Projekt fur Mitglieder der Kunstszene, die tschechische, 
deutsche und int, Óffentlichkeit zugánglich und 
nachvollziehbar. Die Aktivitát wird von der 
Westbohmischen Universitát FDULS durchgefuhrt.

49 444,00 € Tschechische Republik / 
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

V průběhu realizačních aktivit vznikne časosběr fotografií a 
videí, který bude mapovat jednotlivé realizační fáze 
projektu v obou zemích. Fotografie a video budou použity 
pro webovou prezentaci projektu a fotografie dále pro 
vznik publikace. V rámci přípravných prací vznikne návrh 
grafického designu publikace a budou vytvořena data pro 
tisk. Publikace bude vyrobena prostřednictvím externí 
tiskárny v počtu 4.000 ks, které budou rozděleny mezi 
partnery. Díky trojjazyčné publikaci se kromě členu 
umělecké obce budou moci s landartovými díly seznámit i 
široká veřejnost. Nejen česká, ale i zahraniční. Aktivitu 
zajišťuje Západočeská univerzita FDULS.
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Aktivitát A1.6 / Aktivita AI .6

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte besehreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktrvitat 
durchfuhren wird

Aktivitát AI 7/ Aktivita A1 7

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreíben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europálscher Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

L a nd-Art-Wa nd e ra US ste 11 u ng 10.2019 
fur die deutsch-tschechische 
Óffentlichkeit CZ / Putovní 
výstava prezentující land art 
česko-německé veřejnosti CZ

09,2020 21.416,60 € Tschechische Republik /
Česká republika

Aus dem entstandenen Fotomaterial werden die besten 
Bílderfur eine Land Art-Ausstellungausgewáhlt. Diese soli 
ca. 50 Fotografien im Formát B1 enthalten. Es handeit sich 
um eine Wanderausstelíung. die injederder 
Partnerinstitutionen feierlich eroffnet wird. Die Besucher 
der Partnerinstitutionen erhalten so die Móglichkeit, bei 
den jeweiligen Vernissagen auch die am Projekt beteiligten 
Kunstler zu treffen und gleichzeitig 
Site-Specific-land-Art-Kunst kennenzulernen, ggf. auch die 
in grenzúbergreifender Zusammenarbeít entstandenen 
Kunstwerke zu besuchen. An der Aktivitát beteillgen sich 
die Galerie Klatovy / Klenová, die Stadt Schonsee, die 
Westbohmische Universitát FDULS und die Stadt Vilseck.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Ze vzniklého fotografického materiálu budou vybrány 
nejlepší fotografie pro výstavu LandArt. Designér navrhne 
vizuální koncept výstavy, která bude obsahovat cca 50 ks 
fotografií formátu B1 Jedná se o putovní výstavu, která 
bude v každé partnerské organizaci slavnostně zahájena. 
Návštěvníci jednotlivých partnerských organizací tak budou 
mít možnost se na jednotlivých vernisážích setkat s umělci 
účastnícími se projektu a zároveň se seznámit se 
site-speciťic landartovou tvorbou a popřípadě navštívit díla 
vzniklá v rámci přeshranicní spolupráce. Na aktivitě se 
podílí Galerie Klatovy / Klenová, město Schonsee, 
Západočeská univerzita FDULS a město Vilseck.

Land-Art-Wanderausstelíung 10.2019 
fur die deutscfvtschechische 
Óffentlichkeit DE / Putovní 
výstava prezentující landart 
česko- německá veřeinostl 
DE

09.2020 2.540,38 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Aus dem entstandenen Fotomaterial werden die besten 
Bilder fúr eine Land Art-Ausstellung ausgewáhlt, Diese soli 
ca. 50 Fotografien im Formát B1 enthalten. Es handeit sich 
um eine Wanderausstelíung, die in jeder der 
Partnerinstitutionen feierlich eroffnet wird. Die Besucher 
der Partnerinstitutionen erhalten so die Móglichkeit, bei 
den jeweiligen Vernissagen auch die am Projekt beteiligten 
Kunstler zu treffen und gleichzeitig 
Síte-Specific-Land-Art-k'unst kennenzulernen, ggf. auch die 
In grenzubergreifender Zusammenarbeít entstandenen 
Kunstwerke zu besuchen. An der Aktivitát beteiligen sich 
die Galerie Klatovy / Klenová, die Stadt Schonsee, die 
Westbdhmísche Universitát FDULS und die Stadt Vilseck.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Ze vzniklého fotografického materiálu budou vybrány 
nej lepší fotografie pro výstavu Land Art. Designér navrhne 
vizuální koncept výstavy, která bude obsahovat cca 50 ks 
fotografií formátu B1 Jedná se o putovní výstavu, která 
bude v každé partnerské organizaci slavnostně zahájena. 
Návštěvníci jednotlivých partnerských organizací tak budou 
mít možnost se na vernisážích setkat s umělci účastnícími 
se projektu a zároveň se seznámit se site-specific 
landartovou tvorbou a popřípadě navštívit díla vzniklá v 
rámci přeshranicní spolupráce. Na aktivitě se podílí Galerie 
Klatovy / Klenová, město Schonsee, Západočeská univerzita 
a město Vilseck.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahten Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus. t Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andcrc / Jiné

Bevolkerung / Obyvatelstvo

Eumpáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSIscIie Union
Evropská unie

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nut2en stiften soli

Hauptzielgruppe sind Kunstler auf 
deutscher wie tschechischer Seite und die 
Studierenden an Kunsíhochschulen. Dieser 
Zielgruppe eroffnet sich die Móglichkeit, 
Know-how, eigene Erfahrungen aus anderen 
Projekten sowie Internationale Kontakte 
auszutauschen. Der Nutzen des Projekts fur 
die Studierenden bestehtin der 
Wei terč ntwi ck I u ng ku n st I e ri s ch er Kre a tivitát 
und darin. die praktischen Ergebnisse ihres 
kunstlerischen Schaffens der Zielgruppe 
náher zu bringen. Auf der Ebene der 
Hochschulen wird das Bewusstsein fur die 
Móglichkeiten intematíonaler 
Zusammenarbeít zwischen den 
Institutionen derjeweiligen Lander 
erweitert.
Eine weitere Zielgruppe sind an 
zeitgenóssischem Kunstschaffen 
interes5íerte Menschen, die breite 
Óffentlichkeit, Touristen und die Bewohner 
der Region. Das vorliegende Projekt soli den 
KuIturtourismus beleben, da es vor allem 
die kulturelle Seite des Reísens einbezleht. 
Gleichzeitlgstárkt es das kulturelle 
Bewusstsein der hiesigen Bewohner und 
der breiten Óffentlichkeit zu denen auch 
die Besucher derjeweiligen ínstitutionen 
und Kommunen gehoren. Auch wird Land 
Art ais eine wemgergangige Kunstform 
bekanntergemacht. Gerarie dieses 
Untypische kann fur Besucher ais Lockmittel 
wirken. Durch die Vernetzung mehrerer 
Regionen ist zu erwarten, dass das 
grenzůberschreitende Interesse der 
Bewohner gesteigert wird.

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Hlavní cílovou skupinou jsou umělci z české 
a německé strany a studenti výtvarných 
škol. Tato cílová skupina bude mít možnost 
sdílet své know-how, zkušenosti z jiných 
projektů a mezinárodní kontakty. Užitkem z 
projektu pro studenty je rozvoj výtvarné 
kreativity a přiblížení praktických výsledků 
výtvarné činnosti cílové skup,ně, V případě 
vysokých škol bude rozšířeno povědomí o 
možnostech Internacionální spolupráce 
mezi kulturními organizacemi jednotlivých 
zemí.

Cílovou skupinou jsou také osoby zajímající 
se o soudobou uměleckou činnost, běžná 
veřejnost, příznivci sezónní turistiky a 
obyvatelé regionu. Předkládaný projekt 
přispěje k oživení kulturní turistiky, protože 
se zaměřuje především na kulturní stránku 
cestování. Zároveň posílí kulturní povědomí 
obyvatelstva regionu a širší veřejnosti, mezí 
které patří i běžní návštěvníci jednotlivých 
institucí. Rozšíří se povědomí o landartu 
jako ne příliš typické formě umění, a právě 
její netvpičnost může sloužit jako lákadlo 
pro návštěvníky. Díky propojení několika 
oblastí lze očekávat, že dojde ke zvýšení 
p ře 5 h ra nič níh o záj m u oby va tel štva.

Zielwert/ Cílová hodnota.
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisationsemheiten fur jede 
Zielgruppe i Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu.

1.000,00

20,000,00
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.3 Zeitplan / Harmonogram

Ni\ Perlode / 
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten)/ 
Doba trvání (v měsících)

15
32

Beginn / 
Začátek

01.11.2016 
01.02 2018

Europďísche Union

■
 Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský Fond pro 
regionální rozvoj

Ende/
Konec

01.02.2018
30.09,2020
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■
 Europáischer Fonds fttr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

5. Projekt budget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5*1 Partnerblidget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera * Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace 

Kostenplan / Rozpočet
Anweoďung der Personalkostenpauschale i Uplatnění paušálu na personální náklady: nein) ne
Gewáhlter Prczentsat2 fur die Pauschale fůr Bóro- jnrJ VeriA/sItungsausgaben/ Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adminisťativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 39.755,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 5.963,25 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování 1.000,00 €
Kosten fur exteme Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 14.700,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 4.000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 65.418,25 €

Finanzierungsplar*/ Finanční plár>

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚ5 (prostředky ERDF) 55.605,51 € 85,00 %
Waoorwle Kofmanzierung / Národní spolufinancování 9.812,74 €
Fórderíáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 65.418.25 €

Finsnzierungsqijellen der Partner mittel / Zdroj efi na ncovárí prostředků partnera

Finanzíerungsquelle / Zdroje financováni
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace 
Ministerstvo pro místní rozvoj

Rechtsstatus/Typ prostředků
óffentlich / veřejné 
bffentlich / veřejné

Art der Finanzierung/ Druh financování
Sonst. óffentl, Mittel / Ostatní veřej né zdroje 
Bundesmittel f Statni rozpočet

Gesamt /Celkem
6.541,83 €
3.270,91 €

Gesamt / Celkem 9.812,74 €
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■
 Europáischcr Fonds fCtr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpořet partnera - Stadt Vilseck 

Kostenplan / Rozpočet
Anweudung der Personiilkostenuauschale/ Uplatnění paušálu n3 personální náklady; nein i ne
Gewáhker Prozentsatz fur die Pauschsle fúr BOro- und Verwaltjngsausgčben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15.00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 6.001,80 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 900,27 €
Reise- und Untcrbringungs koste n / Náklady na cestování a ubytování 600,00 €
Kosten fur exteme Expertise und Dienstleistungen f Naklady na externí odborné poradenství a na služby 24.090,38 €
Ausrustungskosten / Výdaje ra vybavení 5.000,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Netioeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 36.592,45 €

Fínanzierungsplan/ Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cil EÚ5 (prostředky ERDF) 31.103,58 € 85,00 %

TSÉSÍV^^íSŠ XQjÍSÍ&š£f$š&Š§fií ~~ ■ 5." — "J. .* ■flf T"~”V 71. iJUMP Ufc . IJJ WfTWI - ýrŤr^m^ffi.r-^y r~M^——T g—jTtep9Nfe^Or<nanzierur  ̂/ Národní spolufinancování 5.488,87 €
Forderfáhiges Gesamt budget des Partners / Ceíkový způsobilý rozpočet partnera 36.592,45 €

Finanzlerungsquellen der ^amermittel / Zdroje financování prostředků partrera

Finanzíerungsquelle / Zdroje 
financování
Stadt Vilseck
Gesamt / Celkem

Rechtsstatus / Typ prostředků

■dffentlích / veřejné

Art der Frnanzierung / Druh 
financování
Kommunale Mittel / Obecní rozpočet

Gesamt / Celkem Status / Stav

5.488,87 € gesichert / zajištěné
^ 5 488,87 €
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H
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europíilsche Union
Evropská unie

Partnerbudget/ Rozpočet partnera-Stadt Schonsee
Kostenplan f Rozpočet
Anwendung ccr Personalkostenpauáchale/ Uplatnění paušálu na personální náklady: neín / ne
Gewáhlier Prober iLsaiz fůr die Pa use hale fúr Bůro- und VerwaHungsausgaben / svolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kostenfur extern© Expertise und Dienstřoistungen / Náklady na externí odborně poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybaveni
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukoslen f Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce

Gesamt / Celkem
0,00 € 
0,00 € 

2 790,00 € 
7.609r20€ 

0,00 € 

0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem ?S^9.20 €

Fmanzierungsplan i Finanční plán

Ziel ETZ Mittel {EFRE-Mittel}/ Prostředky Cíf EÚS (prostředky ERDF)
Gesamt / Celkem

8.839,32 €
Fordersatz / Dotační sazba

85,00 %
Nationale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 1.559,88 £.
Fórdcrfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 10.399,20 €

Fina n/ierungsquellen der PartnermiLiel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzlerungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování
Stadt Schonsee óffentlich / veřejné

Art der Finanzterung / Druh 
financování
Kommunale Mittel / Obecní rozpočet

Gesamt / Celkem Status J Stav

1.559,88 € gesichert / zajištěné
Gesamt / Celkem 1.559,88 €
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■
 Eunopáischcr Fonds fOr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera-Západočeská univerzita v Plzni 
Kostenplan / Rozpočet
ArpÁ-endurijs der P er so nal koste npauschale/Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozertsalz fúr die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály no kancelářské a administrativní výcaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur exteme Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobiííen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
33 504,00 € 

5 025,60 € 
2.023,00 € 

26 820,00 f 
0,00 € 

0,00 € 

0,00 €
Gesamt / Celkem 672272,60 €

Flnanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel {EFRE-Mittc() / Prostředky Cíl EÚS {prostředky ERDF) 57.266,71 € 85,00 %

tórPíínf spolufinancováni lQ.m,89€
Fdrderfáhiges Gesarntbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 67.372,60 €

F nanzlerungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle/ Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Fínan2ierung/ Druh financováni Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni óffendich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.737,26 €
MMR óffentlich/veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 3 368,63 €
Gesamt / Cetan 10405,89 €
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Eurapálscher Fonds fiir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&ísche Union
Evropská unie

5.2 Ort der Projektdurchfúhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hákchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in weJchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im FreJstaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg-Sulzbach
• Schwandorf

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder 
nur teiíweise abgedeckt werden Fatls diese nurteilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden.
Tschechische Republik - Klenová, Tschechische Republik - Plzeň, Deutschland - Vilseck, 
Deutschland - Schonsee

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané Uzemní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Česká republika - Klenová, Česká republika - Plzeň, Německo - Vilseck, Německo * 
Schónsee

Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auRerhalb des Programmgebiets stattfmden, und Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweilsstaurinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají Popište prosím, jalo/ přínos mají tyto aktivity pro dotační území, 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben

1. Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
2 Davon Kosten fur Marketmgmafcnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) IZ toho výdaje na aktivity mimo dotační území tykající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzugíích der Kosten fúr Marketingmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2)/ Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (mdikativní, 1. řádek minus 2 řádek)
4. EFRE-Mittel auGerhalb des Prpgrammgebiets (indikativ) i Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auíšerhalb des Programmgebiets ohne Marketingmafcnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeiie 2 multipliziert 0,00 €
mít dem Fordersatz-falls unterschiedltche Pordersatze der Projektpartner, mit dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0.7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmalSnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0.00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno ceikové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstůcks I Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.
2 G KK_Z Řl ZO V ACI_L ISTIN A. p df
3 Jmenováni_rektor_ZCU_H olecek pdf
4 173_CP_projektoveho_partnera _ZCU.pdf
5 173_PD_plus_plna_moc_TS.pdf
6 173_PD_plus_plna_moc_TS.pdf
7 GKKJMENOVACÍ_LI5TINA.pdf
8 Zásadní_význam_v_žádosti_uvedených_úda ju_pro_udeleni_dotace.pdf
9 G KK_ČESTNÉ_PROHLÁŠ ÉNÍ_ČC5KÉH 0_VE DO UCÍH O^PARTN ERA.pdf
10 ' Priloha_13-Podrobny_rozpocet_FDULS_CZ+DE170816.xl$x
11 GKK_Přlloha_13_Podrobný_rozpočet xls
12 celkovyrozpocetprojektu.xls
14 Sc h ó nse e_B u dgetjn itJJ nters c h rift. pd f
15 . Vi ke c. k_ B u dge t_m i t_U n ter s ch rift. p d f
16 verze_2_Par tnerska_dohoda.pdf
17 ZásadnLvýznam.pdf
18 verze_2_Zá5adm_význam pdf
19 Pri!oha_13-Podrobny_rozpocet_FDULS_CZ+DE_UPRAVENY_170S16.xlsx
20 verze_2_ProhlášeníJ:eskěho_VP pdf
21 verze2_GKK_Pn1oha_13 Podrobný_rozpočet.xls
2 PŘÍLOHA 2 identifikace účtu českého partnera.pdf
5 USNESFNI PK.pdf
6 odpoved_zverejneniGKK.pdf
7 PŘÍLOHA 7 identifikace účtu vedoucího parcnera.pdf
8 přehled pdf
9 Rozhodnutijo_$polufinancovani_90_133J 73_201„210_211 _180208.pdf
11 173_IBU_SR_ER J 80208.pdf
12 173_Pr i loha_A-Přehled jealizovanych_a_predpokladanych_ZR_ZCU_podepsana J 80226.pdf
13 173_Zeitplan Berichtszeitráum^Harmonogram MO.pdf

Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozs'oj

Europhřsche Union
Evropská unie

Beschreíbung / Popis

/

/
/
Partnerschaftsvereinbarung/ Partnerská dohoda 
/
/

/

/

/
/

/

/

/
/

(

/
/

/

/
i

i
i
/

/

/

/
i

/
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■
 Europaischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurepSísche Union
Evropská unie

Mít Einrelchen des Antr^gs bestátigtder Leadparlner die Kennlnisnahme und die Bcach:ungder folgenden Ausfuhriingen.

1. Der Loadpartner beantragt mit dem varii«ger*d<sn Artjragdie f-órdcrung des bcschrieben2n Projekte* aus dem 21 el ET2 Programm zvr grenzubergrefcndcnZusommenorbcir Frajstaat BayeriVTschechische Republik 2014-2020.
2. Der LeadparLner bestátigL, aass mrt der Durcifuhruns des Projektes crst nnch Abschluss des ItohrtieriverlTsges Ziel £TZ Freistaat Bavem-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustininiung zum Beginn der 

Vojektdurchfijhrung festgelegter Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmerr/ertrages 2iel ET2 Freiscaat Bayern-Tschcchisďifi Republik 2014-2020 bzw. vor dem in de- Zustimmung zum Beglnn cer ProjektdurchtLhrung 
íestgelegten Datum durfen lediglích MaRnahnen zur Vorfoerdtung des Piujektes durdigeruliri werden, die in begrenzter Hohe zuschussfůhig sind.

3. Aut die BswlHigung derbeantragten EC-MIr.el besteht keln Reditsanspruch.
4. Die Eú-Mittel werden ausschliefclich zur hnanzierungderzuschusstáhjgen Kosrcn des ncscnricbenen Pro jektesvenwe ndet.
5. Die Bereitstellung der EU-Mittel ist vdíh Eingangenrsprcchcndcr EU-Mittel be! der EU-Bescheinigungsbehorde (SlMWi)abhángig. DieAus/ahlung der EU-Mittel kann erstnach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittd karn erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátlgte Ausgaben In enlsprechender Háhc vorlicgon {Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner v/lrd darauf hlngewiesen. dass d e im Zusammenhang mit den heantragrsn FlJ-MitTeln stehenden Daten auf Datentráger gespeiche^ werden. Mit seinem Anírag arklárt sich cer Leadpartner darnit eínverstanden, dass 

die DateP irn Rahmen der europáíschcn und nationalen Rcchtsvorsehr ften an Dritte{7.,&. Europáische Kommission) weitergegeoen werden konnen.
S. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklarf srh der Leadpartner damit elrwerstanden, dass er in das gomaB Artikcl 115 Absotz 2 der Vcrordnung {EU) Nr. 1303/2013 zu veroffentlichende Verzeíchnls der Begunsligten avfgenammen wird.
0. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischtn und nationalen ReLntsvorschriftcn an efor Begleitung, Bewertung und Kontrolíe des Ziel ETZ Preistaat Bayern-Tsďwchiscins Republik 2014-2320 mitzuwirken und dle erforderllchen 

Auskunfre zu erteilen.
10. Der Leadpartner bcstátlgt die Rlchtlgkelcund die Vollstandlgkelt der lm zusammenhang m t den beantragten EU-Mitteln gemachten Angaben in dejtscher und ischechschc-r Sprache, Der Leadoartner lst verpllchtel, Ánderungen in den 

gemachten Angaben unverzugllch anzuzeigen,
11. Der Leadoartner bestátjg^ dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsátze der Sparsamkeit, de-WirtschařtIichkeit unc dcrWirksamkeit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich ode'- leichtfertig falsche oder unvúllstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder Icichtfertige Uniedassen einer Mitteilung uber áriderungen in diesen Angaben konnen dře STrafvprolgiing wegen Subventionsbetruges zur 

Folge haben. ZusátziichWLtrde die Antage „SubvantiDnscrhcblichkeitdEr Angsben des Antrages" vr>m hayerischen Pmjektparcner zur Kenntnis genommen. unterzeichnetund ciem Anrragbelgefbgt.
1?. Ergánzend zuř Einreichung des Proje.<íantrags uber das eMS Obermittek der Leadpartner den AnLrag in Papierform {mit rechtsverbindlicher Unterschrift} in zwelfacher A.usfertigung im Originál an diů zusrándigc anl.Tčigs^earbeitende 

Stelle des Leadpartners. Dias gilt ebenfalls fur ďe gemeínsameAnlage 1^Partner5chaftsve^einbarung•'.

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že here na vědomí nesledující ustanoverií a bude Jich dbát:

Vedoucí partrer touto žádosti žádá o podporu vý5e poosaněhu pmjektu z Programu přeshraníční spolupráce Česká republika -Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
Vedoud partner potvrzuje, že 5 realizaci projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cli EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-7070, rpsp. pc. rlať.i uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 
uzavřením Rámcové smlouvy C.if FIJS česká republika - Svobodný s:át Bavorsko 2014-2020. resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou orojektu, 
které jsou způsobilé v omezené výši.
Právní nárok na schválení žádarých prostředků EU je vyloučen.
Prostředky EU lze použít výhradně k financován' způsobilých výdajů popsaného projektu.
Poskytnutí prostředků EU závsi na převodu odpovídajících prustřuJků EU na účet Cer Ufíkačního orgánu EU (5tMWi). Proplacení prostředků CU může proběhnout teprve po jejich převodu.
PnosLředky EU je možná zís<ar a? po prokázáni skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši {princip refund3ce).
Vedauci partner se upozorňu e r>a to, že data souvisejíc-' s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádosti vedoucí parlner prohlašuje, že souhlasí s dm, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy 
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).
Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s lim, že bude dle či. 1'Sodst 2 Na r zení (EU) Č.1303Č2013 zveřejner v seznamu příjemců.
Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů ra monímrnvání, hodnoceni a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2P2D a poskytovat potřebné 
informace.
Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vecoucí partner je povinen ihnec oznámit změny v uvedených údajích.
Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podlé zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslné nebo nedbalosti způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou rrít právní důsledky. Navíc byla bavorským parlnerem vzata na vědomi, 
pedepsána a phložena k žádosti příloha ..Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace'1.
■< žádosti, podané přes e|ektronic<ý Monitorovací systěn, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žácost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (i podpsen stalutárního 
7ásrupr:ňl. To platí rovněž pro soolečnou přílohu ''Partnerská dohoda”

Ort! Místo Datum / Datum

Namc der unterzeíchnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift oes Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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_ Europářsche Union
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173 Evr°pská un,e

I EuropSischer Fondsfůr
I regionale Entwícklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173 

Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurcíe zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1 na Monitorovací výbor

Zustándige Stel len / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP f Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitende Stelle PP i Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMBW
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ZIEL ETZ Europtílsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses 2um Projekt I Rozhodnutí Monitorovacího výboru '< projektu 173 Europáíscher Fonds fůr
I reglonaíe Entwícklung 
I Evropský fond pro 

HHflHl regionální rozvoj

L Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti 

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu 
32 Monace/ měsíců

Príoi itátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel f Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikatot / Indikátor výstupu | Zielwert i Cílová hodnota 

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) i Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (i nd i kativně)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejná podpory projektu
Falls ja, límsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfůfirung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhfte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg-Sulzbach
• Schwandorř

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.02.2018 30.09.2020
4 Nachhaltige Netzwerke und institutíonelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce
Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum i Dosaženi vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí
Intensitát dergrenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce
Žahl der in institutionellen, langfristigcn 
Kooperationen eingebundenen Partner / Počet
partnerů zapojených do dlouhodobých ' 0
institucionálních kooperací

179.782,50 €

0,00 €

Mein / Ne

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj
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EuropSische Union 
Evropská unie

fcntscheidungdes Begleítausschusses zum Projekt/ Rozhodnutí Monitorová čího výboru k projektu 173 Europšlscher Fonds fQr
I reqíonale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

BnHiHÍ regionální rozvoj

Projektzusammenfassung
Die Galerie Klatovy / Klenová (GKK). die Stadt Vilseck, die Stadt Schónsee und die 
Ladislav-Sutnar Fakultát fQr Kunst und Design der Westbohmischen Universitát (FDULS) haben 
$ich mit dem Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land"das Ziel gcsctzt, 
die grenzuberschreitende Zusammenarbeit Im kunstlerischen Bereich zu intensivieren.
Geplant sind Treffen von Kunstlern, Studierenden und Kunstintcressierten und eine intensivere 
kulturelle Zusammenarbeit zwischen den am Projekt teilnehmenden Institutionen und 
Kommunen. Im Ergebnis soílcn sich diese enger miteinander verknupfen, Knowhow 
austauschen und gegenseitig Kontakte herstellen, die auch nach Ablauf des Projekts fortgefuhrt 
werden sollen.
Zu den Prioritáten gehórt der Aufbau eines Netzwerks von Kunstlern mit gleichen Interessen, 
um unterschied liché kulturelle Síchtweisen zu verstehen, zu minimíeren und den Dialog 
zwischen Kunstlern und der Offentlichkeít zu beleben. Die Projektpartner ubernehmen eine 
Mittlerrolle, organisieren im Projektzeitraum 8 Workshops, 4 Vortráge, 1 interaktiven Rundgang, 
fuhren Gespráche mit Multiplikatoren und prásentieren zum Abschluss die umgesetzten 
Kunstaklionen in emer umfangreichen Fotoausstellung.
Die GKKlegte seit ihrerGriindung einen Fokus auf die grenzuberschreitende Zusammenarbeit 
unci Prásentatlon von Werken tschechischer wie internationaler, insbesondere auch deutscher 
Kůnstler. Die GKK widmete bisher, wie die andercn Partner auch, dem Kunstgenre Land Art 
besondere Aufmerksamkeit. Die kulturelle und kunstlerische Gestaltung der Landschaft wird 
die Tátigkeiten der Galerie und deren Partner sinnvoll ergánzen. In Klenová werden Workshops 
stattflnden, an denen Studierende der FDULS teilnehmen. In Schónsee werden Srudieren.de der 
FDULS an einer Land Art-Kunstaktion in der verfallenen Siediung Bugellohe teilnehmen. 
Aufgabe der Studenten wird es sein, in einer Gebáuderuine ein von der Geschichte des Ortes 
inspiriertes Land Art-Kunstwerk zu schaffen. In Klenová wie auch in Bugellohe werden die 
Studierenden unter der fachmánnischen Verantwortung von Prof. Jiří Beránek arbeiten, einem 
der bedeutendsten Bifdhauerdes 20, und 21. Jahrhunderts. Vilseck wird der Internationale 
Kunstweg in der Vilsaue erweitert, der von der Stadt kontinuierlich mit neuen Arbeíten 
deutscher und internationaler Kůnstler erganzt wird. Im Rahmen eines Symposiums werden 
sich Kůnstler in der GKK und in Vilseck treffen. Dabei bietet sich dre Gelegenheit, Auffassungen 
und kunstlerische Techniken einander gegenuberzustellen.
Abschluss des Projekts werden eine Fotoausstellung mit hohem kunstlerischen Anspruch und 
ein dreisprachiger Ausstellungskatalog sein. Diese dokumentieren die im Projektgeschaffenen 
Werke, an denen sich Studierende der FDULS und freischaffende Kůnstler beteiligen, Das 
Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" ermóglicht Begegnungen von 
Studierenden und Kunstlern, deren Land Art-Werke ein nachhaltiges Teilergebnis darsteflen.

Shrnutí projektu
Galerie Klatovy i Klenová (GKK), město Vifseck, město Schónsee a Fakulta designu a umění 
Ladislava Sutnara Západočeské univerzity (FDULS) si v projektu’' Prorůstání - od země k zemi" 
stanovili za cíl zintenzivnit a prohloubit přeshraniční spolupráci v oblasti umění.
Konkrétnem výstupem je setkávání výtvarníků, studentů a zájemců o uměni z českých a 
německých příhraničních oblastí a spolupráce na poli kultury mezi jednotlivými institucemi a 
nhremi v blízkosti společné hranice, které se projektu účastní. Výsledkem projektu bude 
propojení těchto subjektů, sdílení jejich know-howa vytvoření vzájemných kontaktů, které 
budou využívány pro budoucí spoluprácí i po ukončení projektu.
K prioritám projektu patří vytvoření sítě mezi podobně smýšlejícími umělci obou zemí. která 
pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine kulturní dialog se zahraniční i tuzemskou veřejností. 
Projektoví partneři převezmou roli prostředníka, a v rámci projektu společně zorganizují 8 
workshopů, A přednášky, interaktivní prohlídku a besedy s různými hosty jak z Německa, tak z 
Čech. Na konci projektu budou prezentovat výsledky všech aktivit prostřednictvím rozsáhlé 
fotografické výstavy v místě působení projektových partnerů.
GKK, vedoucí projektový partner, se od svého vzniku zaměřuje na přeshraniční spolupráci a 
prezentaci děl soudobých českých i zahraničních umělců, obzvláště německých. Jednou z 
unikátních forem umění, které GKK - stejně jako ostatní partneři - věnuje pozornost, je land art. 
Forma kulturní a umělecké kultivace a utváření krajiny, která by vhodně doplnila činnost galerie 
a jejích partnerů. Na Klenové proběhnou týdenní workshopy, kterých se zúčastní studenti 
FDULS a projektový partner město Schónsee nabídne v rámci projektu studentům FUDLS účast 
na landartové umělecké akci v zaniklé osadě Bugelíohe. Úkolem studentůtří bude v rozpadlá 
budově vytvořil landartové dílo inspir ované historií místa. Na Klenové i v Bugellohe budou tvořit 
studenti pod dohledem odborného garanta, prof Jiřího Beránka, který je jedním z 
nejvýznamnějších sochařů 20. a 21. století. Ve Vilsecku bude rozšířena Mezinárodní umělecká 
stezka Vilsaue, kterou město stále doplňuje o nová díla od německých i zahraničních umělců. 
Tato díla vzniknou v průběhu sympozia, které je součástí projektu. V rámci sympozia se 
výtvarníci z přeshraničních oblastí budou setkávat v GKK a ve Vilsecku, kde budou mít možnost 
konfrontovat své názory a výtvarné techniky.
Závěrečným výstupem projektu se stane fotografická výstava 5 mezinárodním přesahem a 
trojjazyčná publikace. Na vzniku publikace i vystavených fotografií, které zdokumentují 
projektové aktivity a vzniklá díla, se budou podílel studenti FDULS i výtvarníci. Projekt 
„Prorůstání - od země k zemi" umožní setkání studentů a výtvarníků z oblasti land-artu, jejichž 
tvorba představuje trvale udržitelný dílčí výsledek projektu.
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Projektgesamtziel
Hauptziel des Projekts ist die intensivere grenzubergreifende Zusammenarbeit, verbunden mit 
dem Knůpfen von internatlonalen Kontakten. Im Rahmen des Projekts werden der 
Zusammenhalt im bayerisch-bóhmischen Grenzgcbict und die Verflechtung der Kulcuren mit 
>hren gesellschaftlichen Werten gestarkt. Es wird ein Netzwerkzwischen den beteilígten 
Institutionen und Kommunen geschaffen, innerhalb dessen jede ihrenTeil bei der Planung und 
Umsetzung der gemeinsamen Aktivitáten beitrágt. Oieses Netzwerk soli auch in Zukunft 
gepffegt und erweitert werden. Eine Prioritát des Projekts Ist der Aufbau eines Nletzwerks fůr 
gleichgesinnte Kůnstler und Experten, das helfen solí, kulturelle Unterschiede zu reduzieren 
und den Dialog mít der Óffentlichkeit im Nachbarland mit Hilfe der Prcjektpartner 
voranzutreihen. Diese prásentieren das Projekt in einer Wanderausstellung sowie einer 
dreisprachigen Publíkatíon, die die jeweiligen Aktivitáten dokumentiert. Das vorllegende Projekt 
hilft nicht nur bei der Bildung eines informellen Kontaktnetzes im Bereich der Kultur, es tragt 
ebenso zuř Verbesserung der regionalen Beziehungen bei, die durch die schwierige 
Vergangenheit zwischen beiden Lándem belastet waren. Das Projektzíe! wird durch Workshops 
und Kunstpraktlka erreícht. Dabei wird auch der Offentlichkeít die Móglichkeit gegebea bei 
Workshops, Vortrágen, Gespráchen und bcim interaktiven Rundgang das Kunstgenre Land Art 
kennen zu lernen. Dies ermóglicht auch informelle Begegnungen der Bevólkerung mit Kunstlern 
und Fachleuten.

Ergebnisse des Projekts
Hauptergebnis des Projekts soli eine intensivere grenzubergreifende Zusammenarbeit sein: 
Zwischen den jeweiligen Partnern, aber auch zwischen den Kunstlern und Studenten ais 
Projektteilnehmer. Die heteiligten Institutionen und Kommunen tauschen Know-how aus, es 
werden neue int. Kontakte geknúpft und Erfahrungen gewonnen. Das Projekt tragt zur 
Verbesserung der regionalen Beziehungen wie auch der Verstandigung unter den 
Projektteilnehmem bei. Die Óffentlkhkeit erhált in einer Reihevon Workshops, Vortrágen und 
Gespráchen, die im Rahmen des Projekts stattfinden, Einbficke in das Kunstgenre Land Art,
Land Ar l ist heute in Deutschland wie in Tschechien eine noch wenig bekannte Kunstrichtung. 
Das Projekt wird dazu beitragen, die Unkenntnis abzubsuen. Ein weiteres Ergebnis der 
Zusammenarbeit werden Land AU Kunstwerke sein, die im Rahmen des Projekts an mehreren 
Orten ihren Platz finden. In Klenová, dem Sítz der GKK, werden Objekte aufgesteílt, die unter 
der Leitung von Prof. Beránek in Zusammenarbeit mit den Studierenden der FDULS entstehen 
sowie Arbeiten der 2013 am dcutsch-tschechischen Symposium teilnehmenden Kůnstler. In der 
Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé der Grenze bei Schónsee, wird die Ruině eines 
Hauscs Teil eines Land Art Objekts, das Studierende der FDULS unter pádagogischer Leitung 

.kunstlerisch gestalten. In Vilseck wird der Jnt. Kunstwegin derViísaue" mit Land Art-Skulpturen 
von deutschen und tschechischen Kůnstler erweitert, die 2019 im Rahmen des Symposiums 
kunstlerisch tátig sein werden, Alle Projekt aktivitáten und -ergebnisse werden von den 
Studierenden der FDULS dokumentiert. AbschIleGend wird eine Fotoausstellung von 
grenzuberschreitender Reichweite stattfinden, dic ais Wanderausstellung bei allen 
teilnehmenden Partnern zu sehen sein wird. Aus der Fotodokumentation sol! ebenfalls eine 
deutsch-tschechiscfvenglischc Publikation hervorgehen, die von den Partnern vertrieben wird.

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektuje intenzivnější přeshraniční spolupráce a navázání mezinárodních 
kontaktů. V rámci projektu je podpořena soudržnost v česko-bavorském pohraničí a prolínání 
kultur a společných hodnot Vytváří se síť mezí jednotlivými institucemi a obcemi, kdy každá 
poskytuje unikátní perspektivu k řešení a plánování společných aktivit. Tato síť bude rozšiřována 
a využívána i v budoucností. Jednou z priorit projektuje i vytvoření sítě mezi podobně 
smýšlejícími výtvarníky a specialisty v oboru, která pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine 
dialog se zahraniční veřejností prostřednictvím partnerů projektu, kde bude projekt 
prezentován formou putovní výstavy a trojjazyčnou publikací dokumentující jednotlivé aktivity. 
Předkládaný projekt nejenže pomůže k vytvoření neformální šitě kontaktů v kulturní oblastí, ale 
pomůže í ke zlepšení regionálních vztahů, které byly narušeny komplikovanou historií mezi 
oběma zeměmi, K naplnění cíle projektu povedou workshopy a umělecké stáže, a veřejnost 
bude mít možnost se seznámit s lan da rtem prostřednictvím nejen workshopú, ale i přednášek, 
besed a interaktivní prohlídky. Dojde tak i k neformálnímu setkávání regionálních obyvatel s 
odborníky v oblasti.

Výsledky projektu
Hlavním výsledkem projektu bude intenzivnější přeshraniční spolupráce, jak mezi jednotlivými 
partnery, tak mezi dalšími účastníky projektu, mezi které patří výtvar nici a univerzitní studenti 
Dojde ke sdílení know-how jednotlivých institucích a obcí, vytvoření nových mezinárodních 
kontaktů v oblasti kultury a získání nových zkušeností. Projekt přispěje ke zlepšení vztahů v 
regionu a vzájemnému porozumění mezi účastníky projektu. Veřejnost bude mít možnost 
seznámit se $ landartem prostřednictvím četných workshopú, přednášek a besed, které se v 
rámci projektu uskuteční, Land art je i v současnosti uměleckým směrem, který v oblasti Čech a 
Měmecka není příliš známým a projekt se ho bude snažit tedy pro laickou veřejnost co nejlépe 
přiblížit. Dalším výsledkem spolupráce budou landartové díla, kterou v rámci projektu vzniknou 
na několika místech. Na Klenové, kde sídlí GKK, kde budou umístěny objekty, které vzniknou 
pod dohledem prof. Beránka ve spolupráci se studenty FDUL5 a také objekty výtvarníků z 
česko-německého sympozia, které se uskuteční v roce 2018. V Bugellohe, zaniklé osadě 
nedaleko Schónsee, se stane landartovým objektem jedna z ruin domů, které se zde nachází. V 
Bugellohe budou tvořit studenti FDULS pod odborným pedagogickým dohledem. Ve Vilsecku 
bude rozšířena "Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils", na které město již delší dobu 
pracuje. Bude rozšířena o díla českých i německých výtvarníků, kteří zde budou v roce 2019 
tvořit v rámci sympozia. Všechny projektové aktivity a výsledky projektu budou 
zdokumentovány studenty FDULS, a na závěr proběhne fotografická výstava $ přes hraničním 
přesahem, která bude fungovat jako putovní a bude prezentována v prostorách všech 
zúčastněných partnerů. Z foto dokumentace pořízené během projektu vzejde i 
německo-česko-anglické publikace, jež bude distribuována me2i partnery.
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Entscheidung des Begleitaussduisses zum Projekt / Rozhodnu:! Monitorovacího výboru k projektu 173

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nac hhaltige Fntwicklung /
Udržitelný rozvoj
Chancengleíchheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellungvon Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami

positiv / pozitivní 

neutrál/neutrální 

neutrál / neutrální

Erfíillungder Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend 
erfullt / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0

Europáfsche Union

H
 Evropská unie

Europáischer Fondsfůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj
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Entscheidung des Beglehausschusses 7iim Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173

Projekt partner / Partneři projektu 
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Nameder Organisation/ Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projekt partner / Projektový parcner PP 2
Name der Organ isation / Název organizace 
Staat I Stát
Sitz auf3erhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsfor m / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projekt partner / Projektový partner PP 3
Name der Organísatíon / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace 
ČESKÁ RFPUBLIKA 
nein / ne
Vlasta Hrabětová 
Příspěvková organizace kraje 
offentlich / veřejné

Stadt Vilseck 
DEUTSCHLAND 
nein / ne
Adolfine Nitschke
Kórperschaft des Óffentlichen Rechts 
offentlich / veřejné

StadtSchónsee 
DEUTSCHLAND 
nein / ne 
David Vcreš
Kórperschaft des óffenLlichen Rechts 
offentlich / veřejné

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Tomáš Chochole
Veřejná vysoká Škola, státní vysoká škola 
offentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu 
Kostenplan / Rozpočet
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ZIEL ETZ 

O CŠLEÚS

Eurapttische Union 
Evropská unie

Entscneidungcíes Begleitausschusseszjm Projekt / Rozhodnutí Manitorovarího výboru k projektu 173 Hj^ j EuropSischer Fonds fOr
I reglonale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

LP 1 <C Z) PPZ (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt/ Celkem
Anwendung der 
Personalkostenpauschale / 
Uplatnění paušálu na 
personální náklady

nein / ne nein i ne nein / ne nein / ne -

Personál kosten / Personální 
náklady 39755,00 € 6,001,80 € 0,00 € 33.504,00 € 79.260,80 €

Biiro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 
výdaje

5.963,25 € 900,27 € 0,00 € 5.025,60 € 11.389,12 €

Reise- und
Unterbringungskosten i
Náklady na cestování a 
ubytování

1 000,00 € 600,00 € 2 790,00 € 2.023,00 € 6.413,00 €

Kosten fur externe Expertise 
und Dienstleístungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

14700,00 € 24.090,38 € 7.609,20 € 26.S20,00 € 73.219,58 €

Ausrúsiungskosten / Výdaje na 
vybavení 4.000,00 € 5.000,00 € 0,00 € 0,00 € 9 000,00 €

Anschaffung und Míete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget/ Celkové 
způsobilé výdaje 65.418,25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67 372,60 € 179 782,50 €

Nettoeinnahmen / Čisté při] my 0,00 €: 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

65.418,25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67 372,60 € 179.782,50 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PPZ (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) i
Prostředky Cíle EÚ5 
(prostředky ERDF)

55.605,51 € 31.103,58 € 8.839,32 € 57.266,71 € 152.815,12 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 9.812,74 C 5.488,37 € 1.559,88 € 10 105,89 € 26.967,38 €
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• Davon pffentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

• Davon prívate
Fi nanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamt es forderfáhiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz/ Dotační sazba

Entscheidung des Begleilausschusses zum Projekt, i Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 173

9.812/74 € 5.488,87 € 1.559,88 € 10.105.89 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

65.418.25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67372,60 €

85,00 % 85,00% 85,00% 85,00%

Fmanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace Sonst. offentL Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.541,83 €
Ministerstvo pro místni rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.270,91 €

Fmanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP4 (CZ)
Západočeské univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.737,26 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 3.368,63 €

EurapSischer Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

26.967,38 €

0,00 €

179.782,50 €
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Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173 £U ropáischer Fonds řúr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung In der 6. Sitzung des Begleítausschusses am 07.12.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 6. zasedání dne 07.12.2017: Eingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ MiLiel (EFRE-M ittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

55.605,51 € 31 1 03,53 € 8.839,32 € 57 266,71 € 152.815,12 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 9.812,74 € 5.488,87 € 1.559,88 € 10.1 05,89 € 26.967,38 €

• Davon offentlich e 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

9.812,74 € 5.488,87 € 1.559,88 € 10.105,39 € 26.967,38 €

• Davon přiváté
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

65.41 8,25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67.372,60 € 179.732,50 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 <CZ)
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace Sonst. dffentl. Mittel l Ostatní veřejné zdroje 6.541,83 €
Ministerstvo pro místní fozvoj Bundesmittel f Státní rozpočet 3.270,91 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP4 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. dffentl. Mittel / Ostatní veřejná zdroje 6.737,26 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 3.368,63 €
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Eurcpálscher Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europhlsche Union
Evropská unie

Vorbehalt / Výhrada 
Erlauterungen / Vysvětlivky

Entscheidung des Begleirausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173
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Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu t?3 a Europáischer Fonds ťur 
reglcrwite Entwid<luin9 

Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Eurofri(itch« Urtton
Evropská unt*

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 173

Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammertwachsen - vom Land zu Land

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fiir die 
Bereitstellung von ElMtfitteln aus- dem Programm zur grenzubergreifenden 
Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

(1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU 2 

Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 
2014-2020

• Projektnumrner / Číslo projektu: 173
• Projektname / Název projektu: Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land

werden EU-Mittel gemáB Seschluss des Begleltaussthusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses f Usnesení Monitorovacího výboru
In der 6 Sitzung des Begteitausschusses am 07.12.2017 wurde das Projekt wie folgt 
eingeplsnt;

Auflagen: •

Na 6. zasedáni Monitorovacího výboru dne 07.12.2017 byl vý5e uvedený projekt 
naplánován následovně

Podmínky: -

Seite / Strana 1 von / 7 5, 2 version vom / 2 verze ze dne 01 06 2016



Europllichc Union

B
 Evropa ká unfe

Europáischer Fbrds ftlr 
rektorujte Entvrtcktung 
Evropský fond pro 
reQíonátni rozvoj

Fmanzierungspían / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel 
(EFRE-MWel )l 
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky EftOF} 
National e 
Kofinanzierung/ 
Národní
spolufinancování

• Davon 
óffentíiche 
finanzierungs 
beitrage / Z 
toho
financování z
veřejných
zdrojů

LP1 (a)

55.605,51 €

9.812.74 €

9.812.74 €

PP2 (DE) PP3 (DE)

31.103,58 € 8 83932 £

5 488,87 € 1.559,88 €

5.488,87 € 1 559,88 €

PP4 (C2) Gesamt / Celkem

57.266,71 € 152.815,12 €

10.105.89 € 26.96738 €

10.105,89 € 26.967,38 €

• Davon private 
Finanzierungs 
beitráge / 2 
toho
financování ze
soukromých
zdrojů

Gesamtes
fórderfáhiges Budget 
/ Celkový způsobilý 
rozpočet
Ford ersatz / Dotační 
sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

65.418,25 € 36 592,45 € 10399,20 € 67.372,60 € 179.782,50 €

85,00% 85,00% 85,00% 85,00%

Partner / Partner
Partner rm Sinne von Artikel 2 Nr, 10 der Verordnung (EU) Nf. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu Článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je tenr který
der Einleitung odei Einlertung und Durchfuhrurcg des Projektes verantwortíich odpovědné spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu
mitwirkt

Serte / Stran* 2 von / z 5,2 ver-&íorr vom / 2. verze ze tíne 01.06 2016



Europáitche Unlort 
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projetou 173 S^QJHj Europálscher Foods ftór
I regionale Entwrcklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
Dle článku 13 Nařízení (EU; č. 1299/2013

Artikel 13 der Verordnung(EU) Nr.
GemaR Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013

1. benennen dře Partner zusamrnert emen federfuhrenden Partner (Leadpartner)
2. Der Lead partner

a. erstellt, 2usammen mít den anderen Partnern,. eine Vereinbarung, die 
Bestimmungen enthalt, die unte' aoderem die wirtschaftkhe 
Verwalturrg der fur das Vorhaben bereltgesteílten Mittel gewahrleisten, 
sowie Vorkehrungen furdre Wiedereinziehung rechtsgrundlos 
gezahfter Betrage,

b tragt die Verantwortung fur die Hurďifuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c. stellt sic her, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bel der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
von allen Partnern verembart wurden, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mittelbmdung entsprechen,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gerneldete Ausgaben von 
emem Kontrolíeur bzw mehreren Kontrolfeuren narhgepruft wurden,

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die Elí-Beteiligung so schnell wie 
móglich und invollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnera zu 
zahlende Bctrag wird durch keinerlei Abzúge, Einbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher 
W<rkung vemngert

1* jmenují partneh společně vedoucího partnera 
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují fádně finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pru navrácení 
neoprávněně vyplacených částek, 

b přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu, 
c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d zajišfuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou Částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto Částky určené ostatním 
partnerům.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2Q13
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EUl Nr 1299/2013 Dle článku 27 odst 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1 werden alle aufgrund von UnregelmaJSigkeiren gezahften Betrage bei dem 
Lead partner wiedersmgezogen.

2 Die Partner erstatten dem Lead partner die rechtsgrundíos gezahlten Beirage

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalostí vrácena vedoucím 
partnerem.

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Rahrnenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 173 a Europáischer Foods fór 
regtonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&Uche Union
Evropská unie

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst tn Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem 
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwerrigen Verembarung an alle / mit allen 
nachfolgend aufgelisteten Projekipartnern

Tato smlouva nabývá platnosti teprve $ oznámením v/dártí rozhodnutí, uzavřením 
smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.

♦ Fur/prolP1

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

# Fur/pmPP2 

Stadt Vilseck

• Fúr / pro PP3 

Stadt Schónsee

* Fůr/pro PP4 

Západočeská univerzita v Plzni

□ Der Vertrag andert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
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ftahmenvertrag ?um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 173

Ve rwalturtgs betl ordě / Řídící orgán
Bayerisches Staai 
Bavorské státní mi

Ort / Místo, Datui

Unterschrft / Pod

EuroDSischer fonds fúr 
rsglonale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Leadpartner / Vedoucí partner
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Podrobný rozpočet 'otírám přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-2P2(I

PrOjektname / N&zév projoktts Prorůstá rí - od zefne k zemi / Verbindan und zusammenwachsen vom Land zu Lond

Name dea PřDjdktpartnera / Název partmu* Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta dcslflnu o uměni'Ladislava Sutnara

&rř*«rwtimg ťWr Pawstawn / Aiiwwawrg «#f prf»dwi»?/ % tifóndtogá Wt dle Berfačhftitfig'/ Korítrolt*/

P&itšáíúf útnrttíte nákladů Požadován*? Zákiůú pro výpafat JTonřrofe

Peraonalkasten / NEIN/NE Gestífntajsgaden ohnp Personál kosten und ohne Bůro- OK

Pánonšfnt fiěkbtíjy und Verwaltungsausgaben /

Celkové výdaje bez personálních o lioncctóFskýnh o 

a rimtnKtrarninrrh
Bůro- und VorwaItung»zu*gafren / JA/ANO 15 Persanelkosten / OK

Kancelářské a adjnlňtitjátlvnt výdaje Personální náklady

Ba

1 pjersonalikosten /

PERSOÚÁLHf NÁ KLflfl Y

u.t>u ÍJií 31)4.(10 0.00 33 504,00 X

Metodik a odborný konzultant konceptu projektu/Methociker und

vríesenschaftlicher Konsultant des Projehtkonzepts

15 163,00 15 163,00 0,1375 úvazek*1860 EUR*i,3442 odvody * 32 měsíců / 0,1875

Art eilszeit *1880 EUR*1.3442 AbzOge* 32 Monate

Realizátor aktivit, asistent metodiků, koordinátorů 

aktivit/Realliator von ProJckiaktlvitSten, Abufetent der

Methodikar, Koordinátor der ProjektaktlvitSten

3 011,00 3 011,00 0,C625 úvazek*1120 EUR*1,0442 Odvody *32 měsíců / 0.0625 

Arbeitszeit *1120 EUR * 1.3442 Abzilge* 32 Monate

Pedagogický odborník, koordinátor a realizátor aktivit/ 

PfiriagoglscherFacbmanh, Koordinátor und Realisator von 

Projektaktivitalen

0 $76,00 9 678,00 0,125 Úvazek *1800 EUR*1,3442 odvody *32 měsíců / 0,125

Artieltszeli *1800 EUR*1.3442 Ah7.iige*32 Monate

1

|

DPR - studenti - realizátoři aktivity -

fotografle/vIdoo/Arboitever lrag - Studente - (mplementierer 

Aktivitáten Foto / Vkteo

3 744,00 3 744,00 4 studenti *i8Cm*5,2 EUR (Účast studentů FDULS bude výběrová.

Kromě špičková odbornosti zohoni socha, fotografie, video musí 

student' d sponovati dalšími dovednostmi a kompetencemi, Jako 

například Komunikace v cizím jazyce, týmová práce apod. Projekt svým 

charakterem bude ale přesahovat Jejich standardní studijní povinnosti a 

bude zasahovat do jej cli voli lélio oasu. Z tohoto dú vodu se FDULS 

rozhodlo podpořit práci studentů cdměncu formou DPP, která svojfvýší 

odpovídá tiěřnému Stlperidiu.)/4 StLdenten*180h*$,2 EUR (Teilnahmc 

der Studen len FDULS nach Auswahl. Auficr der spitzenfachiigkeit aus 

den FSchern Skulptur, Fotcgrnphic, Video mtlssen dle stuienten au cli 

uber weitere Handhabungen unci Kompetenzen vegen. z.B. 

Fremdsprachen, Tcamarbeit u.3. Das Projekt úberschneinetmit seiner 

Nátur fhre Obllchen Studienpflichte und auch řn ihrFreízeiteingreifen. 

Deswegen entschcd sich FDULS dle Arbeit. der Studentem in Form der 

Eruiohnung (uientslerstungsvertrag), weicne rnit der Hbhc dem iíbllcnen 

Stipendium entpsridit.)

DPP - odborné texty víetné korektur/Ari>oit*'/eftrag ainsdiriaBlich 

Korrekturlegenvon Texten

600.00 600,00 2 ocoby/Peraoncn*30h*10 EUR

dpp - propagační materiál, pozvánky, plakóty/Arbeftsvertrag 
V/erbematertel, Emladungen, Plakate

300,00 300,00 1 osftha/Person*50ti*C EUR

DPP - organizační ponoc/Arbeitsvertrag organfestorische

Unterstútzung

144,00 144.00; i osoba/Person*24ti*6 EUR

f>

<y
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Podrobný rozpočet Program přoshrantční spolupráce česká republiky . Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

r ilttlHÉHiAil

DPP -zvaný přcdnážcjicf - vyortohop
(Sv/orkshopy^Srfnyí/ArhffitnvRrtns Eln.íelaclenc Rctcrenten-Workahop 
(2 Works h op * 2 Tagc)

364,00 664.00 1 oscba/HerSanMgh *1.8 EIR

2. ĎUR6- UNO tfÉRWAl-řUNOSAUSGABEří/
KANCELÁŘSKÉ A ADMiHlSJfíATiMf VÝDAJE

0,00 5 025 60 o,no 5 02^60 X

Pauschale van den Personál kosten /
Paušální úhrada z personálních výdajů

0,00 5 026 0.00 5 026 automatech bereebnet / automatický výpočet

8. RElSt- ÚND ylSTTEtíBRINGUNOSKOSTEŇ/
NÁKLADY NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVANÍ

0,00 2 023,00 ó;oo 2 Q2.3.A0 X

31
Peise- und Unterbungungskostcn von Bppchjiftigten des 
Pegunsbgten /
Náklady na cestován/a obvtcvá/irzařněsmenMjpA;emce

0.00 2023.00 0.00 2023,00

Ubytováni/Unterbringung 1 200,00 1 200,00 6 nocl/Náchte*2 osoby'Personeri*ÍOO EUR
Stra vo vá ni/Verpf legung 607,00 607,00 45 EUR*0,75"9 dnů/Tage*2 osoby/Personen
Kapesné/Taschengeld 216,00 216.00 18 EUR*6 dnů/Taga*? osnby/Personan

3 2 bei Jugendprojekten Reise- und Unt?rbrmgurgs<05ten der 
leilnehmeoden Jugcndlichon/
v případě projektu m/átíeře náklady na cestován/ a ubytováni 

zúčastněné mfádsze

0,00 OOO 0.00 0.0 a

0,00
0.00

4.
ROSTĚTI FÚR EXTERNE EXPERTISE UNO DIENSILEISTUNQEN/ 
NÁKLADY NA EXTERNÍ ODfiORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY

o.oej 26820/MJ 0,06 26 620,00 n

4 1 Studien oder Erťiebungen (z B Bewertungen, Strategien 
konzeptpapiere, Planungskonzepte, Handbuchoi)/
Sti/dfe jiebo vetření (napě hodnoceni strategie. Koncepční 

poznámky konstrukční výkresy, přúvcky)

0 00 o.oo’ o.oo 0.00 X

4 2 BerufliChe Weitrrbitoung/
Odborné příprava

0,00 0.00 0.00 0 00 X

0.00
0.00

4 3 Oheneetzungsn/
Poklady

0.00 2 400 00 0 00 2 400,00 y

Překlady textů pro publikar.l vřetni korektur/ U bereBtzungen von 
Toxtarr zur Vijrdtfentiichung. inkfustve Kor rekturieeťin

2 400.00 2 400,00 anglicky a německý přcklad/EngJiscíie und Deutsche (Jbersetzung

0,00
44 Entv/nklurig, Anderun&en und Aktualisierungen von TT-Systemen 

und websíte*/
Vývoj, úpravy á aktualizace vystémřnnfo/mačnktr technologii a 

nterneAxxs/ch stránek

0.00 800.00 0 00 800,00 x

Návrti grafiky webových stránek, programrwání/Grafigoher
Entwurf der Webseiten, Progreinmler«rr

800.00 800,00

0,00
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Podrobný rozpočet 'Ogram preahranlčni spolupráce česká republika ■ Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2*514-2020

[ pí

.
4 5 Werbung. Kommumkation, Ófferrtliuhkertbaibeit.odei Information 

im Zusflmmeriharig mit emem Ftoickt oder dem 
Kucperationsprogra-nm /
Mowmčiií. propagační1 a ftomu/iiKačrtf aktivity souvisejte)' s 
projektem nebo otogratntm spolupráce jako takovým

0,00 19 800.00 0,00 lOňon.nn X

Tisk publikace/ PublIkatJonsdmck 12 800,00 12 800,00 4QQCks puhlikar.e/4000 Stiick Publikatlon
Grafický design publikace/G rafisches Design der Publika Hon 3 200,00 3 200,00
Tisk fotografií/Dmckan Yon Fotos 2 200,00 2 200,00 řormát/Format Bl, 50ks/Sluůk tatogrsfli/Fotos
Návrh designu putovní výstavy/Gestaltung einer 
Wanderausstelung

1 600,00 1600.00

46 Finanzbuchhaltung/
Finanční rteoni

0,00 0.00 000 0.00 X

0,00
0,00

47 DienstlBistungen im Zusammenhang mit der Orgamsation und
D u řehtu hru ng von Veranstaltungen oder Sitzcmgen {einBchlieftfich 
Miete Catenng und Dolmetschetdiercste) / Služby související s 
pořádáním a realizaci akci nebo zasedáni {včetně nájmu 
stravováni nebo tlumocenij

0,00 700 00 0 00 700rOO X

Vernhá i výstavy/Ausstellungsertiffnung 700,00 700.00 občerstvení pro cca lOOosob/Erffischungfurca 100 Personen
0.00

4 Ž Teilnahma an Veranstaltungcn (z B Teiinahrnegebúhrer) /
Účastna okcicb (napr registrační poplatky)

0.00 o:oo 0 0Q 0.00 X

0.00
0.00

49 fiechtsbpratung und NotariatEiaistungen. techmsche und 
íinanaeHe Expertise. sonstige B^ratungs- und
Pru fungsdieiiíilJei slui igen /
Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 
odborné poradenství Jiné poradensko

0,00 0;00 0.00 000 X

0.00
0,00

410 Rochte drn geistigen Eigentum f
Práva duševního vlastnictví

0,00 0,00 Q,CQ 000 X

0.00
0.00

4 11
Ubemanme emer Burgschaft durch eine Bank úderem anderes 
Finanzinstitut, sofern des aufgmnri vnn Umons- oder nationalen 
VomchníLeo oder in emem vnrn BegleitrlUSSchuss angenommenen 
Programrnp lanungsd oku ment vorgeschrieben ist /
Pnckyrnurf zánik fca/iftou nebo jinou finanční institucí pokud to 

vy ládují umjni nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 
č/okument přijatý monitorovacím výborem

0.00 0.0C 0.00 0.00 X

0,00
0,00

412.
ErforderJicttp Reise- und untertvingungskostpn von extertien 
Sac-.iwrstandigcn, Referenten. Vorsitíendon von Sitzungen und
Djq ostí extern/
Nutno cestování a ubytování externích odborníků, přednašejícicti. 

osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0.00 3 120.00 0,00 3 120,00 X
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká mpuhiiio . Svobodný štět Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

iÉi«a»a.i»aqigfl!iiaRa

'wKv\:.. a/.y JT&Tt&fbijIlil#: l£kli v. ..i

Doprava - tvorba fotograffi/vIdea/Tranaporl - Erstellen von Foto J 

Video
1280.00 1 2SO.OO 4 x Plzeň • Klenová, 4 x Plzeň - Schónsee, 4 x Plzeň - Vilseck

Doprava - vernisáž výstavy/Ttanaport - Vernissageo 920,00 920.00 lx Plzeň ■ Klenová, 1 v Plzeň - Schónsee, 1 x Pl^eň - Vilseck
Doprava - setkání partnerů a realizace uměleckých 
□ktivřt/Tranaport - Partner treffen und Realisiervng von
KU nstieilschen Aktivita ten

600,00 600.00 9*setkánípartnerú/Partnerticfk>ri, 6APlzeň-Vlseck a zp5V^uri]ck, 
6*Plzer-Bugellohe g zpčt/?U'(l CK

Doprava převaz výstavy/Transport Ausfctellimg 320,00 320.00 1 x Plzeň • Klenová, Ix Plzeň - Vilseck
0.00

4 13
Surn>Uge im Rdhmen des P'Ojckts erforderliche Experta und 
Drenstleistungon /
Jiné soecifické odborné poradenství a služby potřebně pro projekt

0.00 0.00 0,00 oao X

0.00
0.00

5. Átl3W()S-nJNaSK<»TEŇ/

VÝDAJE HA VYBAVENÍ
o,do OfOO 0,00 X

51 Bůroausrustung/
Kancetářske vybaveni

o,ó6 0,00 0.00 0.00 t

0.00
0.00

52 IT Hard- und Software /
rttwdwareaso/tivare informačních technologií

0 00 ooo 0,00 0.00 X

o.oo
0.00

53 Mobil lai und Ausstatlung /
Nábytek a vybavení

0.00 0 00 0,00 0.00 X

0.00
0.00

5 A Uaborausrostung/
Laboratorní vybaveni

0;00 0,00 ooo Q 00 ji

0.00
0.00

5 5 Mascbmen und instrument? }
Stroje e přístroje

0,00 0,00 0,00 ooo X

o.oo
0.00

55 V/erkzeuge /
Nástroje nebo zethenl

0.00 ooo 0,00 ooo X

0.00
ooo

5 7 Fnhrzeuge (nur m Bayem)/
V02idla (poiue v Bavorsku)

ooo 0,00 0,00 0.00 X

ooo
0.00

5 8 Sonsbge fiIr das Projekt crrorderhcho bewndere Auerůstungen/ 
Jiné specifické vybavenípoifebr.é pro projekt

0,00 0,00 0,00 ooo X

0.00
0,00
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6. ANSCHAFFUNG UNO Mlfc.lt VON IMMOBIL1EN SOWIE 
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

Ů,W 0.00 0,00 0,00 X

31 Auagaber fíir dle AnschafTung von Immobinen und Gruncfeliícken /
Pořízen! staven a pozemků

0.00 0.00 0 00 0.00

o.co
o.co

62 Baukostpn und weltere damit zusammentienčende Kosten/
Výdaje no stavební práce a soLMsející náklady

0,00 0,00 ooo 0.00

0.00
0,00

6 3. Kosten fur die Miete von ImnioDH en und Grunristi:cKen /
Náklady na pronájem stevsO a pozemků

o.co ooo 0.00 o,co

0.00
o.oo

Zwischensumme/ Mezřso</c?r o.oo 07 373 0.00 67 372,60 X

žinnahmen / Příjmy o.oo; X

QESAWTeUftCET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 67 373 122 67 372,601 X

ATbeitspaket 
T/oitereitung und 

Pianung"/ 
Pracovní baliček 

"Příprava a plánování*

Arbcitspaket 1 
■Reallsfltiort8phas9'V

Pracovní balíček 1 

"Realizace*

Arbettspaket 2 
"...Name .V 

Pracovní ba frček 2
"..n ázflv.."

GESAMT/ CELKEM Kontfolle / Mortřrafa <*&}

1 Personalkosten / Personální náklady 0.00 33 504.00 0,00 33 504,00 116,16
2 Buro- und Verwaltungsausgaberi /

Kancelářská 8 admlnhíralivrti vyetye
0,00 5 025.60 ooo 5 025,60 15,00

3 Ffeiee- und Untefbrrngung9 kosten /
Náklady na cestování a ubytováni

0.00 2 023,00 ooo 2023,00

4 Kosten fur externě Expertise und Dlenstleistungen/
Náklady no externí odborně poradenství a stužby

C 00 26820 00 0.00 26820.00

5 Au3rustungsk05ten / Výdaje na vybavení 0.00 0.00 ooo 0,00
6 Anschnffungund Mieto von immotHlicn sowie Baukosten/ 

Pořízem a pronájem nemovitosti'a stáveůrt; práce
0 00 0,00 ooo 0,00

Zwischensumme/ /Vtezujor/řeř 0.00 07 372.60 0,00 67 372,60
Eirmehmen / Příjmy 0.00 0,00 0.00 0,00
GES AMTBUDGEI / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 67 372,60 0,00 67 372,60
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
Česká řepu bii ka - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Příloha č. 5

Žéítpian ttr / Háirnonogram Čfsto 1
Projektname 1 Název projektu Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land
Projektnummer 1 Čisto projektu 173
LPI Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace CZ
PP2 Stadt Vilseck BY
PP3 Stadt Schónsee BY
PR4; Západočeská univerzita v Plzni CZ
Zustimmung zum Báginn der Projektdurchfiihrung ab YSóUWás šě 'zšhájeftínrřréáíižšče pitojektii od 28.9.2017
ProjefctbagmrtV Začátek realizace projektu 1.2.2018
Prajektende / Konec realizace projektu 30.9.2020

Beríchtszeitraum / Monitorovací období
Benchtstyp / Typ zprávy

... - ..

Termín tier Bencfttslegung 
fbr 027'Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reihenfblge/ Poradí Běgmn i Počátek Ende (Konec

1. 28.9.2017 31.5.2019 laufěnd / průběžná 30.6.2019 JI
2. 16.2019 30.9..2020 abschlieftend I závěrečná 29.11.2020

Name / Název Datum f Dne Vor- und Nacftoame / jméno Unterschnft / Podpis

Áusgearbeitet von / 
Vypracoval 
i|Ausgabénpfufende 
Stelle LP / Kontrolor VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky 29.1.2018

Fur den Leadpartner 
bestátigt von7 Za 
vedoucího partnera 
potvrdií.

Galerie Klatovy i 
Klenová, příspěvková 

organizace
28.2.2018



.



Tabulka odvodů

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesná vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení vlče porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řizení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá néco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
M 'i?**-7

1 Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dle odst. 
7.2.1 MP.

100 %, nebo
min. 25 %> pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

2. Umělé rozdělení předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst. 6.4. MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7.2.1 
MP.

100 %, nebo
min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - MOK)
2 Za Jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 plsm. b) zákona č. 218/200D Sb.. se považuje jednotlivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



1 & W/feJšcftgkiiE i ■ *
3 Nedodržení ininimální délky Ihůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než Ihůty uvedené 
v odst 7.3.2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále

min. 25 %, pokud je délka Ihůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %, pokud je délka Ihůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 % v případě jiného zkrácení Ihůty pro 
podání nabídek

4 Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP).

min. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % Ihůty pro doručení nabídek.
min 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky kratší než
60 % Ihůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky kratší než
80 % Ihůty pro doručení nabídek

5 Neuveřejnění informací o 
prodloužení Ihůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení Ihůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst. 7.2 a 7.3. MP).

min 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení

6 Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst
7.2.1 písm. f) MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7. Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7 2 2 MP
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu.
- Povinnost účastníků mít zkušeností v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min. 25 %T nebo
mm. 10 %t nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst. 611

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 8 3 9 MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7 2 3 a 7 2.4 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně takT že zadávací podmínky neobsahuji veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst. 
7.2.1 písm. e) MP)

min 10%, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek
f Tttv - " ' -rv -šcňtžsžía&p&f-r-li ílvf

11. Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo špiněni kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst. 6.1.1 ve spojení s odst. 7.2.2 tohoto MP.

min 25 %, nebo
mm 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12. Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6.1.1 ve spojení s odst 8.3.9 tohoto
MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.1,2 MP.

mm 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14 Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst. 7 4 3 MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15. Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu Ihůty pro podání nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vlrv i 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst
6 1.1 ve spojení s odst 7.4 tohoto MP)

min. 25 %T nebo
min 10 %t nebo 5 % s ohfedem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek {porušení odst. 6.1. tohoto 
MP).

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst. 8 3.7. tohoto MP).

min 25 %, nebo
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13 Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6.5. MP. 100%

Plnění zakázky
• •. • ■ •

19. Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst. 9 2.1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9.2 1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky

min. 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst. 9 21 MP.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst. 9.2.1 MP.

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušeni
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které melo nebo mohlo mít mm. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky. min 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C{2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB, O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1.

Druh nesrovnalosti

Nezveřejnění oznámení o zakázce

Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument

ČI. 35 a 58 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C 179/02

Popis nesrovnalostí

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku).

Sazba opravy

100%

25 %ř pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU; ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C179/02



2. Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ÍÍ. 9 odst 3 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

_

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
Služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU.

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
ume, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím. než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 20Q6/C179/02



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo Ihút pro doručení 
žádosti o účast

Článek 33 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než Ihůty 
stanovené ve směrnicích.

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %, je-lí doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace

1D %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5 Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Cl 2 a čl. 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES;

Čl. 10a čl 45 odst. 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejněni v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice)

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

6 Případy; které neodůvodňují použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečností, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňují.

100%

Oprava může být snížena na 
25%, 10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8. Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 30, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy Vil A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámeni o koncesi na 
stavební práce bod 5).

Články 42, 54 a 55 a příloha
Xlíl směrnice 2004/17/ES •

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu.

25%

Oprava může být snížena na
10 %. nebo 5 %. jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Č). 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci Například povinnost jíž mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu.

25%

Oprava může být snížena na
10 %; nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Čí 44 odst. 2 směrnice 
2004/18/ES

ČI 54 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

11. Diskriminační technické specifikace Čl. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup,, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v Francie) a C-299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky.

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

ČI. 10 a čl 54 odst 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14 Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

Čl. 2 a čl 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15. Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČL 53 směrnice 2004/18/ES

Čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16 Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

Čl. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Audrtní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy.

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17. Změna nabídky během hodnocení Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČL 10 směrnice 2004/17/E$

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek.

25%

Oprava může být snížena na
10 %. nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČL 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

25%

Oprava může být snížena na
10 %r nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19. Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejněni nového 
nabídkového řízení.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Čl. 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bučí u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele.

100%

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků 2akázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C-496/99 P,
CAS Succhi dř frutta SpAT Sb. 
Rozh 2004, s, 1-3801, body
116 a 118, Věc C-34G/02, 
Komise v. Francie, Sb Rozh. 
2004. s. I-9845, Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, Ihůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o tot co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky.

23 Omezení rozsahu zakázky ČL 2 směrnice 2004/18/ES

Čf 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné).



24 Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

Čl. 31 odst. 1 písm. c) a odst. 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizované písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

"Si. 31 odst. 4 písm, a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadáni jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III, PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností pfijemců dle čl. 2.2. Přílohy XII
úplně chybí napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,-.) 
vlajka EU texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dlečl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,.- ) 
vlajka EU. texty. Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

je nekompletní napomenutí 25
sankce v % výdaje na 

pořízení nosiče 
publicity

je nepfedpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU; texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

je nekompletní napomenutí 50
sankce v % výdaje na 

pořízení propagačního 
předmětu

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvořeni znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK
č. 821/2014

Výpočet sankce: pň porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).




